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m Safety Instructions To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons and damage to property,

read all operating instructions and the following safety instructions before using your HP product. Operating,

storage and charging temperature is 10°C to 40°C (S50°F to 104°F).

« Only use those HP products and accessories designed for use with this product.

- If you experience a skin irritation after using this product, discontinue use and contact HP.

CHILDREN. Never allow children to play with the product-small parts may be a choking hazard.

+ Do not disassemble the product as this may expose you to dangerous voltages or other risks. Incorrect reas-

sembly can cause electric shock or fire when the product is subsequently used.

Unplug, discontinue use and contact HP if the product overheats or has a damaged outer casing, cord or plug.

Exposure to high volume sound levels or excessive sound pressure may cause temporary or permanent

damage to your hearing. Although there is no single volume setting that is appropriate for everyone, you

should always use your headset/headphones with the volume set at moderate levels and avoid prolonged

exposure to high volume sound levels. The louder the volume, the less time is required before your hearing

could be affected. You may experience different sound levels when using your headset/headphones with

different devices. The device you use and its settings affect the level of sound you hear. If you experience

hearing discomfort, you should stop listening to the device through your headset/headphones and have your

hearing checked by your doctor. To protect your hearing, some hearing experts suggest that you:

Set the volume control in a low position before putting your headset/headphones on your ears and use as

low a volume as possible.

2. Avoid turning up the volume to block out noisy surroundings. Whenever possible, use your headset/head-
phones in a quiet environment with low background noise.

3. Limit the amount of time you use headsets/headphones at high volume levels.

4.Turn the volume down if the sound from the headset/headphones prevent you from hearing people speaking
near you.

« If you use your headset/headphones while driving, check local laws regarding use of a mobile phone and

headset, and ensure your attention and focus remain on driving safely. Use of a headset/headphones that

covers both ears will impair your ability to hear other sounds and in most regions is illegal to use while oper-

ating a motor vehicle or riding a bicycle and may be a serious hazard for you and others.

If this product includes earbuds/eartips, install and use them in accordance with the instructions provided.

Do not force earbuds/eartips down the ear canal. Consult a doctor if they become lodged in the ear canal

+ Plug the mains adapter or charger into a socket-outlet that is near to the equipment and will be easily accessible.

Battery Warnings for Wireless Products

« If your product has an embedded, non-replaceable battery, do not attempt to open the product or remove
the battery as this may cause injury and/or damage the product. If your product has a replaceable battery,
use only the battery type supplied by HP. Remove a spent battery promptly.

« Replace rechargeable batteries after three years or 300 charge cycles, whichever occurs first.

Do not dispose of the product or battery in a fire or heat above 40°C (104°F).

Do not expose the battery to extremely high temperatures. It may result in an explosion or the leakage of

flammable liquid or gas.

Do not open, deform or mutilate the battery. There may be corrosive materials which can cause damage to

eyes or skin and may be toxic if swallowed.

« Never put batteries in mouth. If swallowed, contact a physician or poison control center.

+ Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours

of ingestion.

Always store batteries where children cannot reach them.

Do not allow any battery or its holder to contact metal objects such as keys or coins.

RECYCLING The product battery must be recycled or disposed of properly. Contact your local recycling center

for battery removal and proper disposal

Use only the charger supplied by HP to charge the product and follow the charging instructions provided.

Alternatively, if your headset is designed to be charged with your cell phone charger, use only cell phone

chargers approved and provided by your cell phone manufacturer. Do not use the charger for any other

purpose. Ensure that the voltage rating corresponds to the power supply you intend to use.

MFi

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically to the Apple

product(s) identified in the badge, and has been certified by the developer to meet Apple performance standards.

Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.

Please note that the use of this accessory with an Apple product may affect wireless performance.
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] Mncrpykumm 3a 6esonacHocT 3a Aa HamasvTe OMacHOCTTa OT MOXap, ENEKTPUYECKN yaap,
HapaHABaHe Ha JINLIA V1 VIMYLLECTBEHI LLETH, NPOUETETe BCUUKU MHCTPYKLMM 33 eKCNNOaTaLua v CliefHuTe
VIHCTPYKUMY 33 6e30MacHOCT, Mpeay Aa 13non3eate satuva npogdykT ot HP. Temnepatypata npwu pabota,
CbxpateHye v 3apexgare e ot 10°C 5o 40°C (o1 50°F go 104°F).
VI3non3Baite eayHCTBEHO NPOAYKTV 1 akcecoapy Ha HP , mpoekTvpaHm 3a ynoTpeba ¢ To31 MpoayKT.
AKO v3nuTaTe pasapasHeH/e Ha Koxata Cief 13Mon3BaHe Ha TO31 NPOAYKT, NpeycTaHoBeTe
M3Mon3saHeTo 1 ce cabpxete HP.
JELIA. He nosgonsgaiiTe Ha feLia Aa UrPasT C NPOAYyKTa — CbLeCTBYBa ONacHOCT OT NOMbLUaHe Ha
MarKiTe YacTu.
He pasrnobaaiTe NPO/yKTa, Thit KaTo TOBa MOXe 1a BU 3710%M Ha OMaCHI HanpexXeHs Unvi Apyri
prickose. [1p1 HeNPaBIHO NOBTOPHO CrNOBABaHE MOXe f1a Ce CTUTHE 10 Y/ap C eNEKTPUYECK TOK MK
CrlefiBalLo V13MoN3BaHe Ha ypena.
VI3KniodeTe, npekparteTe ynotpebata 1 ce cebprete ¢ HP , ako NPOLYKTBT Ce NpeHarpasa wim iva
yBPezeH Kopnyc, Kaben vnu wencen.
VI3naraHe Ha BVCOKM HIBa Ha CVina Ha 3BYKa Ui MPEKOMEPHO 3BYKOBO HarAraHe Moxe f1a yBpea ciyxa
BI1 BPEMEHHO UV TPaiHO. BbNpeKi Ue HAMa €IHO EIMHCTBEHO HVBO Ha 3BYKa, KOETO /1a € NOAXOAALLO
3a BCEKY, BUHar TpAbBa Jla v3non3sate CilyLankuTe Npy ymMepeHI HiiBa Ha Cina Ha 38yKa 1 1a
1136ArBaTe NPOLBLIKUTENHO V3NaraHe Ha BUCOKI HYBa . KOIKOTO NO-BMCOKa € CiAIaTa Ha 38yKa, TONKOBa
MO-MasKo Bpeme e HeOBXOMMO fia Ce yBpeau Cilyxa. Moxe Aa yceTiTe pasnyHI HIiBa Ha 3ByKa, KOrato
13non3gate CyLankyi C PasnnyHn yCTPOMCTBA. YCTPOVICTBOTO, KOETO U3MOM3BaTe, U HEroBMTe HaCTPOVIKA
B/MAAT Ha HVBATa Ha CWNa Ha 3ByKa, KOMTO uysaTe. AKO yceTuTe ANCKOMOPT NpK YyBaHe, TpAbBa fa
cnpeTe fja ClyluaTe YCTPOVCTBOTO MPE3 BaluUTe CRyLIasKky 1 1a NPOBepUTe Clyxa Cv Npu Nekap. 3a Aa
npegnasmTe Cyxa Ci, HAKOV eKCNepT NPeANaraT CefHoTO:
. Harnacete cunata Ha 38yKa Ha Cabo NonoxeHme, Npefiv Aa COXMTE CNyLasKiTe Ha yluTe 1
1I3M0f13BalTe KOMKOTO Ce MOXe No-Caba cnna.
. Vi3bareaiiTe fa yenvuasate cunata Ha 3Byka, 3a ia GnoKMpaTe 38yKa OT WymHa cpefa. KbeTo e
Bb3MOXHO, V13MOM3BalATe CIyLIANKMTE B TVXa CPe/a C HUCHK GOHOB LyM.
OrpaHuyeTe NPOABIKUTENHOCTTA Ha U3MONI3BaHE Ha CAlyLIAKITE NP BYICOKM HIMBA Ha 3BYKa.
HawmaneTe cinaTa Ha 38yKa, ako ClyLLasKiITe He BU NO3BONABAT f1a UyBaTe XOpaTa, KOUTO FOBOPAT C BaC.
AKO 13ron3sate CilyLasnKkuTe, JOKaTO LWodupaTe, NPOBEPeTe MECTHITE 33KOHM OTHOCHO yroTpebata
Ha MOBWIIEH TENEeOH 1 CITyLLIAJKI 1 CE YBEPETE, Ue BALLETO BHUMAHME U KOHLIEHTPALS OCTaBaT
BbPXy 6e30MacHOTO WodrpaHe. YroTpebata Ha CrlylLaNKM, KOUTO MOKPVBAT U AIBETE YL, e HaMamn
CNOCOGHOCTTa BM ia UyBaTe APy 3BYLIV 11 B MOBEYETO PaiioHM ynoTpebaTa UM e He3aKOHHa, J0KaTO
ynpasnasate MIC unv KapaTe KOneso, v Moxe f1a Npe/cTaB/ABa Cepro3Ha OMacHOCT 3a BaC U OKONHMTE.
AKO TO31 NPO/YKT BK/KOUBA HAKPAMHLIV N BB3MNABHWYKIA 33 YLLK, MOHTVPAVITE 1 1 [V 13ion3BaiiTe
CBIMIACHO NPEAOCTaBEHMTE MHCTPYKLMI. He BKapBaliTe CbC Cvna HakparH1LITE UiV Bb3IIaBHUYKUTE 3a
YLIW B YWHUA KaHan. KOHCYNnTypaiiTe ce C nekap, ako Te 3aCefHaT B YLIHWA KaHasl.
BkrioueTe 3axpaHBalLvA afanTep uv 3apaaHOTO YCTPOMCTBO B 61I113bK A0 060PYABAHETO 1
JIECHOJIOCTBIEH KOHTAKT.
3a 3a npoayKTI
T Ako ype/:le e cbarepyis, KOATO He NOLYIEXI Ha CMAHa, He Ce ONKTBaliTe Aa OTBAPATE ypesa N a
u3Bax/aTe 6atepriATa, 3aLLi0TO TOBa MOXE f1a NPVUMHI HaPaHABaHE W/ NoBpefa Ha NPOAYKTa.
AKO ypeqT e ¢ 6aTepua, KOATO MOANEXI Ha CMAHA, 13MON3BaliTe Camo GaTepiA OT ChLUA TVM KaTo
npegocTaseHata ot HP. 1138aaeTe CBOEBPEMEHHO M3NON3BaHNTe baTepin.
CMeHeTe akyMynaTopHuTe 6atepui Cnes TpV roAnHN 1k 300 LMKbNa Ha 3apes[iaHe, KOeTo OT AgeTe
HaCTBNN MbPBO.
He n3xsbpraitte ypena nnm 6atepraTa 8 OrbH Wim TonnnHa Hag 40°C (104°F).
He n3nararite 6atepuaTa Ha U3KMIOUMTENHO BICOKM TemmepaTypu. ToBa MOXe fa JOBeae A0 eKCrno3ns
VNIV V3TIYaHE Ha 3anaviMy TeYHOCTV AN ras.
He otBapaliTe, aedopmripalite v pasiuneHasaiite batepuaTa. Moxe fia ¥Ma KOPO3VBHI MaTepUaii, KOUTO
18 NPVYMHAT YBPEXK/IaHE Ha OUNTE MW KOoXaTa 1 MOXe Jia Ca OTPOBHY MY NOMTbLIaHE.
Hukora He noctasaiiTe GatepunTe B ycTaTa cu. [pu Cyyait Ha NOMbLIAHE Ce CBbXKeTe C flekap Ui
LIeHTb 33 KOHTPON Ha OTPABAHMATA.
TNormbLUAHETO MOXE fia A0BEAE A0 U3rapAHKA, NepPOPaLIMA Ha MEKTE TbKaHM 1 CMbPT. TexKi
VI3rapAHYIA MOraT [1a Bb3HVIKHAT B PaMKUTe Ha 2 Yaca Cliejl MorTbliaHe.
BuHaru chxparABalite GatepuiTe Ha MeCTa, KbeTo He ca B obcera Ha ieLia..
He nossonAgaiiTe Ha GaTepya N HEMHUA ibpad f1a KOHTaKTYBa C MEeTaNHW OOEKTI KaTo Kiiouose
VNN MOHETI..
PELIKNMPAHE BatepuiaTa Ha npogayKTa TpAGBa f1a Ce peLmKvpa Wik J1a Ce 13XBbPAM MO YCTaHOBEHNA
pen. CBbpXeTe Ce C MECTHVIA LIHTBP 33 PELIMKIVPaHe OTHOCHO MPEMaXBaHETo 1 MPaBUIHOTO
V3XBbPNAHE Ha baTepyiATa.
3a 3apes/aHe Ha NPOflyKTa V13Mo3BaiiTe EMHCTBEHO 3apAAHOTO YCTPOCTBO Ha HP 11 cnepjsalite
NpefocTaBeHmTe MHCTPYKLIMM 3a 3apexaaHe. B ciyualt Ye cryluankiiTe ca NPOeKT/paHK Aa ce 3apexaar
CbC 3aPANHO YCTPOCTBO Ha KNETbHeH TenedoH, U3Mosn3Balite Camo 3apAAHI YCTPOCTBA 3a KNETbYHI
TenedoHM, KOUTO Ca O0BPEHY 1 OCUTyPEHI OT NPOV3BOANTENA Ha TenedoHa. He 13non3gaiite
3aPARHOTO YCTPOMCTBO 33 PYry Lienu. BHyMaBaiiTe HanpexeH1eTo f1a OTroBapA Ha MecTHaTa Mpexa 1
Ha 3aXPaHBaHETO, KOETO Bb3HamepABaTe Ja M3Mon3sare.
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[ Sigurnosna uputstva Kako biste smanijili rizik od pozara, elektricnog udara, ozljeda i materijalne Stete,

procitajte sva uputstva za upotrebu i sliedeca sigurnosna uputstva prije koristenja vaseg HP proizvoda.

Temperatura rada, skladistenja i punjenja je 10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F).

+ Koristite samo one HP proizvode i dodatnu opremu koji su dizajnirani za koristenje s ovim proizvodom

= Ako osjetite iritaciju koze nakon upotrebe ovog proizvoda, prestanite s upotrebom i kontaktirajte kompaniju HP.

DJECA. Nikada ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom — sitni dijelovi mogu predstavljati opasnost od gusenja.

Nemojte rastavljati proizvod jer vas to moZe izloZiti opasnim naponima il drugim rizicima. Ponovno

koristenje nepravilno sastavljenog proizvoda moZze uzrokovati strujni udar ili pozar.

* Iskljucite proizvod, prestanite s upotrebom i kontaktirajte kompaniju HP ako se proizvod pregrije iliima
osteceno vanjsko kuciste, kabel ili utikac.
Izlozenost zvuku velike jacine ili previsokom zvugnom pritisku moZe uzrokovati priviemeno ili trajno ostecenje
vaseg sluha. lako ne postoji jedinstvena postavka jacine zvuka koja je prikladna za sve, uvijek koristitite
slugalice sa umijerenim nivoom jatine zvuka i izbjegavajte produzeno izlaganje zvuku velike jacine. Sto je zvuk
jaci, potrebno je manje vremena prije nego $to dode do o3tecenja sluha. Mozda cete Cuti zvuk razlicite jacine
kada koristite slusalice s razli¢itim uredajima. Uredaj koji koristite i njegove postavke uti¢u na jacinu zvuka koji
Cujete. Ako osjetite tegobe sa sluhom, prestanite sluati uredaj preko sludalica i posjetite liekara radi pregleda
sluha. Kako biste zastitili sluh, neki stru¢njaci za sluh predlazu sljedece:

. Postavite kontrolu jacine zvuka u niski poloZaj prije nego 5to stavite slusalice na usi i koristite 3to je moguce
manju jacinu zvuka.
Izbjegavajte pojacavanie zvuka kako biste potisnuli buku iz okoline. Kad god je moguce, koristite slu3alice u
tihom okruZenju s niskim nivoom pozadinske buke.

3. Ogranicite koliko vremena koristite slualice pri visokim nivoima jacine zvuka.

4.Smanjite jacinu zvuka ako vas zvuk iz slu3alica sprijecava da Cujete ljude koji govore u vasoj blizini.

* Ako koristite slusalice tokom voznie, provierite lokalne zakone koji se odnose na koristenje mobilnog telefona i

slusalica i postarajte se da su vasa paznja i fokus usmijereni na bezbjednu voznju. Upotreba slusalica koje pokrivaju

oba uha umanjit ¢e vasu sposobnost da Cujete druge zvukove i u vecini regija je nezakonita za koristenje tokom

upravljanja motornim vozilom ili voznje bicikla i moZze predstavljati ozbiljnu opasnost za vas i druge.

Ako ovaj proizvod ukljuuje Cepice za udi, stavljajte ih i koristite u skladu s priloZenim uputstvima. Nemojte

silom gurati ¢epice za usi niz udni kanal. Posavjetujte se s liekarom ako se zaglave u usnom kanalu.

« Ukljucite mreZni adapter ili punjac u uti¢nicu koja je blizu opreme i koja ¢e biti lako dostupna.

Upozorenja o bateriji za bezicne proizvode

= Ako vas proizvod ima ugradenu nezamienjivu bateriju, nemojte poku3avati otvoriti proizvod ili izvaditi bateriju

jer to moZe uzrokovati ozljede i/ili ostetiti proizvod. Ako vas proizvod ima zamjenjivu bateriju, koristite samo

N

vrstu baterije koju isporucuje kompanija HP. Odmah uklonite istro3enu bateriju

Zamijenite puniive baterije nakon tri godine ili 300 ciklusa punjenia, 5to god nastupi prije.

= Ne bacajte proizvod ili bateriju u vatru ili toplotni izvor iznad 40 °C (104 °F).

Ne izlaZite bateriju ekstremno visokim temperaturama. To moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive

tekucine ili plina

Nemojte otvarati, deformirati ili o3tetiti bateriju. U bateriji mogu biti korozivni materijali koji mogu o3tetiti

ofiili kozu i mogu biti toksicni ako se progutaju.

« Nikada ne stavljajte baterije u usta. Ako progutate bateriju, obratite se liekaru ili kontrolnom centru za
zastitu od trovanja.

- Gutanje moze dovesti do opekotina, perforacije mekog tkiva i smrti. Ozbiljne opekotine mogu nastati u
roku od 2 sata nakon gutanja

« Uvijek Cuvajte baterije na mjestima van domasaja djece.

« Ne dozvolite da baterija il njen drza¢ dodu u kontakt s metalnim predmetima kao to su kljucevi ili nov¢ici.

RECIKLAZA Baterija proizvoda se mora reciklirati ili pravilno odloZiti. Obratite se lokalnom centru za

reciklazu radi uklanjanja baterija i pravilnog odlaganja

Za punijenije proizvoda koristite samo punja¢ kompanije HP i slijedite priloZzena uputstva za punjenje. U

slucaju ako su slusalice dizajnirane da se pune punjacem za mobilni telefon, koristite samo punjace za

mobilne telefone koje je odobrio proizvodac vaseg mobilnog telefona. Nemojte koristiti punjac u bilo koje

druge svrhe. Uvjerite se da nazivni napon odgovara naponu napajanja koji namjeravate koristiti.

& Bezpeénostni pokyny Pred pouzivanim vyrobku od spolecnosti HP si prectéte viechny provozni a
bezpecnostni pokyny, abyste snizili moznost nebezpeci pozaru, Urazu elektrickym proudem, zranéni osob a
zpUsobeni 3kod na majetku. Provozni, skladovaci a nabijeci teplota je 10 °Caz 40 °C (50 °F az 104 °F).
PouZivejte pouze vyrobky a pfisludenstvi spole¢nosti HP zkonstruované pro tento vyrobek.

- Pokud dojde po pouziti tohoto vyrobku k podrazdéni pokozky, prestarite vyrobek pouzivat a kontaktujte
spolecnost HP.

« DETI. Nedovolte détem, aby manipulovaly s timto vyrobkem. Malé &4sti by mohly zpGisobit udugeni.

- Wrobek nerozebirejte, nebot byste tak byli vystaveni nebezpecnému napéti a dalim rizikim. Nespravné
smontovani miZe vést pfi nasledném poutziti k Grazu elektrickym proudem nebo poZaru.

- Odpojte vyrobek ze zasuvky, prestarite jej pouzivat a v pfipadé, Ze se vyrobek prehfiva nebo ma poskozeny
kryt, 3ntiru nebo zastréku, kontaktujte spolec¢nost HP.

= Vlystaveni vysokym trovnim hlasitosti zvuku nebo pfilis vysokému akustickému tlaku miiZe zplisobit docasné

nebo trvalé poskozeni sluchu. Ackoliv neexistuje jediné nastaveni hlasitosti, které by bylo vhodné pro viechny,
méli byste vZdy pouZivat nahlavni soupravu/sluchatka s nastavenou rozumnou Urovni hlasitosti a vyhnout se
tak diouhodobému plisobeni pfilis hlasitého zvuku. Cim w33 je hlasitost, tim méné casu staci na poskozent
vaseho sluchu. Pfi pouZiti nahlavni soupravy / sluchatek s riizny fizenimi mize dojit ke zménam Grovné
hlasitosti zvuku. Zafizeni, které pouzivate, a jeho nastaveni ovliviuji rover zvuku, ktery slysite. Pokud vam
poslech bude neprijemny, méli byste prestat poslouchat zvuk ze zafizeni pomoci ndhlavni soupravy/sluchatek a
nechat si zkontrolovat sluch lékaiem. Néktefi odbornici navrhuiji pro ochranu sluchu nasleduijici:

. Nastavte hlasitost na nizsf hodnotu jesté pred nasazenim nahlavni soupravy nebo sluchatek a pouzivejte

co nejniz3i hlasitost.

2. lyvarujte se zvySovani hlasitosti pro prehlueni hiu¢ného okoli. Kdykoli je to mozné, pouzivejte nahlavni
soupravu nebo sluchatka v klidném prostredi s nizkym hlukem na pozadi.

3. Omezte dobu, po kterou pouzivate nahlavni soupravu nebo sluchatka pfi vysoké trovni hlasitosti

4.Snizte hlasitost, pokud vam zvuk z nahlavni soupravy/sluchatek brani sly3et hlas osob hovoricich blizko
vés.

= Pouzivate-li ndhlavni soupravu / sluchatka béhem fizeni, ovérte si mistni zakony ohledné pouzivani mobilniho
telefonu a ndhlavni soupravy a zajistéte, aby byla vase pozornost a soustiedéni dostatecné a jizda bezpecna.
Pouzitim nahlavni soupravy / sluchatek na obé usi se snizuje schopnost vnimat okolni zvuky, ve vét3iné regionti
je takové pouziti béhem Fizeni motorového vozidla nebo jizdy na kole nezakonné a predstavuje vazné nebezpeci
pro vasi ostatni.

= Pokud tento wyrobek zahrnuje sluchatka / udni koncovky, instalujte je a pouzivejte je v souladu s dodanymi
pokyny. Nevtlatuite sluchatka / udni koncovky dovnitf zvukovodu. Pokud by sluchatko uvizlo ve zvukovodu,
wyhledejte lékarskou pomoc.

- Pripojte sitovy adaptér nebo nabijecku do zasuvky, kterd se nachazi v blizkosti pristroje a bude snadno
dostupna

Varovani tykajici se baterii v bezdratovych vyrobcich

« Je-liva3 vyrobek vybaven vestavénou baterii bez moznosti vymény, nesnazte se vyrobek oteviit nebo
vyménit baterii, protoze si mizete pfivodit zranéni nebo vyrobek poskodit. Pokud vyrobek obsahuje vymé-
nitelné baterie, pouZivejte pouze baterie dodané spolecnosti HP. Vlybitou baterie okamzité odstrante.

= Nabijeci baterie vymeérite po tfech letech nebo po 300 nabijecich cyklech, podle toho, co nastane drive.

Viyrobek ani baterii nevystavujte ohni ani teploté presahuiici 40 °C (104 °F).

= Newystavuijte baterie extrémné vysokym teplotam. MiZe dojit k explozi nebo uniknuti hoflavé tekutiny ¢i plynu.

Baterii neotvirejte, nedeformuite ani neposkozuite. V baterii mohou byt korozni ¢asti, jez by mohly zptisobit

poranéni oci a kiize a pfi spolknuti otravu.

- Baterie nikdy nedévejte do Ust. V pripadé spolknuti vyhledejte Iékafe nebo se obratte na toxikologické centrum.

« Spolknuti mtZe vést k popaleni, perforaci mékkych tkani a smrti. K vaznému popaleni maze dojit béhem

2 hodin od spolknuti.

Baterie vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

Zabrante kontaktu baterie nebo jejiho drzaku s kovovymi predméty, napriklad s klici nebo mincemi.

« RECYKLACE Baterie vyrobku musi byt odpovidajicim zpdsobem recyklovana nebo zlikvidovana. Ohledné
odstranéni baterie a jeji spravné likvidace kontaktujte mistni recyklacni stredisko.

- Knabijeni vyrobku pouzivejte pouze nabijecku dodanou spole¢nosti HP a postupuite dle dodanych pokynt
pro nabijeni. Pfipadné, pokud nahlavni souprava podporuje nabijeni prostfednictvim nabijecky mobil-
niho telefonu, pouZivejte pouze takové nabijecky mobilnich telefond, kterd jsou schvalené a dodavané
vyrobcem vaseho mobilniho telefonu. Nabijecku nepouzivejte k zadnym jinym tcel(im. Ovéite, Ze napajeci
napéti vyrobku odpovida zdroji, ktery chcete pouzit.

[E Sikkerhedsinstruktioner For at reducere risikoen for brand, elektrisk sted og person- og tingskade, bar
du lzese alle vejledninger til betjening og felgende sikkerhedsinstruktioner, fer du bruger dit HP -produkt.
Drifts-, opbevarings- og opladningstemperatur er 10° C til 40° C.
* Brug kun de HP -produkter og det tilbeher, der er designet til brug med dette produkt.
= Oplever du hudirritation efter brug af dette produkt, indstil da anvendelsen af produktet, og kontakt HP.
B@RN. Lad aldrig bern lege med produktet — sma dele kan udgere en kvaelningsrisiko.
Skil ikke produktet ad, da der er risiko for farlige spaendinger eller andre farer. Forkert samling kan forar-
sage elektrisk sted eller brand, nar produktet efterfelgende tages i brug.
* Hvis produktet bliver overophedet, eller hvis en ydre indkapsling, en ledning eller et stik beskadiges, skal du
traekke stikket ud, stoppe brugen af produktet og kontakte HP.
« Din herelse kan tage midlertidig eller permanent skade ved udsettelse for et hgjt volumenniveau
eller kraftigt lydtryk. Selvom der ikke findes ét lydniveau, der er passende for alle, skal du altid indstille
lydniveauet i dit headset/dine heretelefoner til et moderat niveau og undga at udsette dig selv for et hajt
volumenniveau i lzengere tid ad gangen. Jo hejere volumen er, des kortere tid skal du udsaettes for et
lydniveau, fer din herelse kan tage skade. Du kan opleve, at der er forskellige lydniveauer i dit headset/dine
heretelefoner alt efter, hvilken enhed de er tilsluttet. Den anvendte enhed og dens indstillinger pavirker
lydniveauet. Hvis du oplever heremaessigt ubehag, ber du holde op med at anvende headset/haretele-
foner til enheden og fa din herelse undersegt af en laege. For at beskytte din herelse har eksperter opstillet
folgende forholdsregler:
. Indstil volumenkontrollen til et lavt niveau, fer du tager headsettet/heretelefonerne pa, og brug en
volumen, der er s lav som muligt.
2. Lad vaere med at skrue op for volumen for at overdeve stej fra omgivelserne. Nar det er muligt, skal du
bruge dit headset/dine heretelefoner i et stille milje med lav baggrundsstej.
3. Begraens den tid, du bruger headset/heretelefoner ved hej volumen.
4.Skru ned for volumen, hvis du ikke kan here, hvad folk omkring dig siger pa grund af lyden i dit headset/
dine haretelefoner.
= Hvis du bruger headsettet/hovedtelefonerne under kersel, skal du kontrollere den lokale lovgivning for
brug af en mobiltelefon og headset, og serge for, at din opmaerksomhed og dit fokus er rettet mod at
kere sikkert. Brug af headset/hovedtelefoner, der daekker begge arer, vil pavirke din evne til at here andre
lyde, og i de fleste regioner er de ulovlige at anvende, mens du kerer i bil eller pa cykel, og det kan medfare
alvorlig fare for dig og andre
* Hvis dette produkt inkluderer erepuder/@repropper, skal du installere og bruge dem i overensstemmelse
med den medfelgende vejledning. Tving ikke erepuder/erepropper ind i eregangen. Ga til laegen, hvis de
satter sig fast i eregangen
+ Slut stremadapteren eller opladeren til et stik, der er taet p& udstyret og let tilgengeligt.
Batteri for tradlose p
- Huvis produktet er udstyret med et batteri, der ikke kan udskiftes, ma du ikke abne produktet eller fierne
batteriet, da det kan forarsage skader og/eller beskadige produktet. Hvis produktet er udstyret med et
batteri, der kan udskiftes, ma kun den batteritype, der leveres af HP , bruges. Fjern straks et opbrugt
batteri
- Udskift de genopladelige batterier efter tre ar eller 300 opladninger, alt efter hvad der kommer farst.
« Udseet hverken produkt eller batteri for ild eller varme over 40° C.
* Udseet ikke batteriet for ekstremt haje temperaturer. Det kan resultere i en eksplosion eller leekage af
brandfarlig vaeske eller gas.
+ Du ma ikke abne, deformere eller edeleegge batteriet. Det kan indeholde aetsende materialer, som kan
forarsage skade pa gjne eller hud og som er giftige ved indtagelse
« Tag aldrig batterier i munden. Hvis batteriet sluges, skal du kontakte en laege eller skadestuen.
« Indtagelse kan medfere forbraendinger, perforering af bleddele og dedsfald. Der kan opsta alvorlige
forbraendinger inden for 2 timer efter indtagelse.
« Serg altid for at opbevare batterier pa steder, hvor barn ikke kan fa fat i dem
- Lad ikke batteriet eller dets holder komme i kontakt med metalgenstande som f.eks. nagler og menter.
« GENBRUG Produktbatteriet skal genbruges eller bortskaffes pa forsvarlig vis. Kontakt din lokale
genbrugsstation for oplysninger om fiernelse og korrekt bortskaffelse af batteri.
= Brug kun den medfelgende oplader fra HP til at oplade produktet, og felg opladningsinstruktionerne
Huis dit headset er designet til at blive opladet med opladeren til din mobiltelefon, skal du desuden serge
for kun at bruge producentens egne, godkendte opladere til dette formal. Brug ikke opladeren til andre
formal. Serg for, at netspaendingen svarer il spaendingen i den stremforsyning, du vil bruge.

[ Sicherheitshinweise Lesen Sie vor der Verwendung Ihres HP Produkts alle Betriebsinformationen und die
folgenden Sicherheitshinweise, um das Risiko von Branden, Stromschldgen, Verletzungen und Sachschaden
zu reduzieren. Die Betriebs-, Lagerungs- und Ladetemperatur liegt bei 10 °C bis 40 °C.

+ Verwenden Sie nur von HP fiir dieses Produkt entwickelte Produkte und Zubehorteile.

« Falls Hautreizungen auftreten, stellen Sie den Gebrauch umgehend ein und kontaktieren Sie HP.

+ KINDER: Bewahren Sie das Headset auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es enthélt Kleinteile, die
von Kleinkindern verschluckt werden kdnnen.

= Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander. Andernfalls sind gefdhrliche Spannungen oder andere

Risiken nicht auszuschlieBen. Durch das nicht ordnungsgemaRe Zusammensetzen des Netzteils

kann es bei der Verwendung des Produkts zu Stromschlagen oder Feuer kommen.

Falls das Produkt tiberhitzt oder das Stromkabel beziehungsweise der Stecker beschadigt ist, stellen

Sie den Gebrauch umgehend ein, ziehen Sie den Stecker ab und kontaktieren Sie HP.

* Hohe Lautstérke kann zu vortibergehenden oder dauerhaften Gehérschaden filhren. Obwohl es keine
bestimmte Lautstarke gibt, die fiir jeden geeignet ist, sollten Sie Ihr Headset/Ihre Kopfhorer immer mit niedriger
Lautstdrke verwenden und sich nie zu lange einer hohen Lautstdrke aussetzen. Je hoher die Lautstarke, desto
schneller kdnnen Sie Gehdrschaden erleiden. Die Lautstérke kann variieren, wenn Sie das Headset oder den
Kopfhorer mit verschiedenen Geraten verwenden. Das verwendete Gerdt und seine Einstellungen beeinflussen
die Lautstarke. Wenn Sie unter Horbeschwerden leiden, sollten Sie die Wiedergabe tiber das Headset bzw. die
Kopfhorer beenden und einen Arzt aufsuchen. Um das Gehor zu schiitzen, raten Experten zu Folgendem

. Stellen Sie den Lautstarkeregler auf eine niedrige Lautstdrke ein, bevor Sie das Headset oder die Kopfhérer
aufsetzen und verwenden Sie die niedrigste magliche Lautstarke.

2.Vermeiden Sie es, die Lautstarke zu erh6hen, um laute Umgebungsgerausche auszublenden
Nutzen Sie das Headset oder die Kopfhérer wenn méglich in ruhigen Umgebungen mit geringen
Hintergrundgerauschen.

3. Nutzen Sie Headset bzw. Kopfhérer nicht tiber langere Zeit bei hoher Lautstarke.

4 Verringern Sie die Lautstarke des Headsets oder Kopfhorers, wenn Sie Leute in Ihrer Umgebung nicht
mehr héren kénnen

+ Wenn Sie das Headset/die Kopfhérer wahrend des Fiihrens eines Kraftfahrzeugs verwenden, beachten Sie
die jeweils geltenden gesetzlichen Regelungen zur Verwendung von Mobiltelefonen und Headsets beim
Autofahren. Ihre Hauptaufmerksamkeit muss stets dem StraRenverkehr und Ihrer sicheren Fahrweise
gelten. Durch die Verwendung eines Headsets oder Kopfhérers, das/der auf beiden Ohren getragen
wird, kénnen Gerdusche aus der Umgebung nicht wahrgenommen werden. Sie stellt daher beim
Fuhren eines Fahrzeugs oder beim Fahrradfahren ein erhebliches Sicherheitsrisiko fiir Sie und andere
Verkehrsteilnehmer dar und ist in den meisten Landern und Regionen verboten.

+ Wenn bei diesem Produkt Ohrst&psel enthalten sind, verwenden Sie sie gemaR den Anweisungen. Der
Ohrstopsel darf nicht in den Gehérgang eindringen. Sollte der Ohrstopsel im Gehérgang festsitzen, suchen
Sie bitte sofort einen Arzt auf.

= SchlieRen Sie den Netzadapter oder das Ladegerat an eine Steckdose an, die sich in der Néhe des Gerats
befindet und leicht zuganglich ist.

Warnungen zum Akku schnurloser Produkte

+ Wenn das Produkt iber einen nicht austauschbaren Akku verfuigt, versuchen Sie nicht, das Produkt zu

offnen oder den Akku zu entfernen, da dies zu Verletzungen und/oder einer Beschadigung des Produkts

fthren kann. Wenn das Produkt tiber einen austauschbaren Akku verfiigt, verwenden Sie ausschlieRlich
den von HP mitgelieferten Akku-Typ. Entsorgen Sie verbrauchte Akkus unverziiglich.

Ersetzen Sie die Akkus nach drei Jahren bzw. 300 Ladezyklen — je nachdem, was zuerst eintritt.

* Werfen Sie das Produkt oder den Akku niemals ins Feuer und vermeiden Sie Temperaturen tiber 40° C.

* Setzen Sie den Akku nicht sehr hohen Temperaturen aus. Es kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen
von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen kommen.

= Offnen oder verbiegen Sie niemals den Akku. Der Akku kann dtzende Materialien enthalten, die zu Augen-

und Hautverletzungen fiihren und bei Einnahme giftig wirken kdnnen.

Bringen Sie den Akku niemals in Kontakt mit dem Mund. Setzen Sie sich bei versehentlichem Verschlucken

umgehend mit einem Arzt oder einer Beratungsstelle fir Vergiftungserscheinungen in Verbindung.

« Ein Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und zum Tod fiihren
Innerhalb von 2 Stunden nach der Einnahme konnen schwere Verbrennungen auftreten.

+ Bewahren Sie Akkus stets auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

= Der Akku bzw. die Akkuhalterung darf nicht mit Gegenstanden aus Metall wie z. B. Schliisseln oder
Geldstiicken in Berlihrung kommen

+ RECYCLING: Der Akku dieses Produkts muss ordnungsgeman recycelt oder entsorgt werden. Wenden Sie
sich zur Entfernung und ordnungsgemaBen Entsorgung des Akkus an lhren Recyclinghof vor Ort.

= Verwenden Sie nur das von HP bereitgestellte Ladegerat und befolgen Sie die beiliegenden Anweisungen,
um das Produkt zu laden. Wenn |hr Headset alternativ mit einem Ladegerét fiir Mobiltelefone geladen
werden kann, verwenden Sie nur vom Hersteller Ihres Mobiltelefons genehmigte, mitgelieferte Ladegerate.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht fir einen anderen Zweck. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der
lokalen Netzstromversorgung entspricht, die Sie verwenden mochten.
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anié 10TPO6 A EMKOMWVIATTE LIE KATIOW KEVTPO NANTNPIA0EWY.
H katdrnoon propei va oénynoa o€ symuua‘m 6la'rpncn po?\omu 1070V Kat Bdvato. Mmopei va
TipokAnBolv ooPapd EYKAULATA EVIGE 2 WPWV ATié TV KATANOOn,
(DUAGOOETE TTAVTOTE TIC HMATapiEG HAaKPIG aro Ta naidid.
Mnv emTpéntete o pnatapieg 1 TG UTOSOKEG TOUG va épBouv O EMaQr Le HETAMIKA QVTIKEUEVa OTTWG
X KAEOIA 1) KépuaTa.
ANAKYKAQZH: H pnatapia Tou poidvTog MEETEL va QVAKUKAWDVETAL ) Va AITOPPITTTETAL PE KATAAANAO
TPOTO. 0 TANPOYOPIES OXETIKA HE TN OwoTr SladIkaoia aaipeonc TG pratapiag kat andpeipng,
ETMKOVWVATTE HIE TO KEVTPO QVAKUKAWONG TNG TTEPIOXG 0aG.
Mo TN QOPTION TOU TIPOIOVTOG, XPNOIHOTIOLEITE OVO TOV OPTIOTH| TTou AdRate amd v HP kal tnpeite
TIG TTOPEXOHEVEG OSNYIEC POPTIONG AIAPOPETIKG, AV TA AKOUTTIKA 0OG £XOUV OXESIAOTE! yia pOETION HE
XPrON TOU POPTIOTH TOU KIVNTOU GAG, XPNOIOTIOIEITE HOVO POPTITTEC KIVTLV TNAEPWVWV TIOU £XOUV
£YKPIOEl Kal TTapéxovTal amd TOV KATAGKEUAOTH| TOU KIVATOU 6a6. Mnv XpnOIHOTOIEITE TOV GOpTIOTH Yia
onolovSriote GMo okoroé. BeBaiwbeite 4Tt ) OVOUAGTIK TAON AETOUPYIA TOU TTPOIOVTOC OUMPWVEL HE
TNV TGN Tou SIKTUOUL OTIOU OKOTTEVETE VO TO OUVOECETE.

] Instrucciones de seguridad Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas y dafios personales
o materiales, lea las instrucciones de funcionamiento y las siguientes instrucciones de seguridad antes de
utilizar su producto HP. Temperatura de almacenamiento, funcionamiento y carga entre 10°Cy 40°C (50°F
y104°F)

N
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Utilice solo accesorios y adaptadores HP disefiados para su uso con este auricular.

Si sufre irritacion en la piel después de utilizar este producto, interrumpa su uso y péngase en contacto con HP.
NINOS. No permita que los nifios jueguen con el producto, las piezas pequefias pueden provocarles asfixia.
No desmonte el producto, ya que podria quedar expuesto a un voltaje peligroso u otros riesgos. Si el
producto vuelve a montarse de forma incorrecta, se podria producir una descarga eléctrica o un incendio al
utilizarlo.

Si el producto se sobrecalienta, o bien si su carcasa, cable o enchufe resulta dafiado, deje de usar el
producto y péngase en contacto con HP.

La exposicion a niveles de volumen altos o a una presion sonora excesiva puede dafiar el aparato auditivo de
forma temporal o permanente. Aunque no hay un Unico ajuste de volumen apropiado para todo el mundo,
siempre deberfa utilizar el auricular con un volumen moderado y evitar la exposicion prolongada a niveles
de volumen altos. Cuanto mas alto esté el volumen, antes se verd afectada la capacidad auditiva. Es posible
que experimente diferentes niveles de volumen cuando utilice el auricular/auriculares con distintos dispos-
itivos. El tipo de dispositivo que esté utilizando y los ajustes de éste pueden afectar al nivel del sonido. Si
experimenta alguna molestia auditiva, deje de utilizar el dispositivo con este auricular y solicite a su médico
que revise su audicion. Para proteger el oido, algunos expertos recomiendan lo siguiente:

Baje el control de volumen antes de colocarse el auricular en el oido y utilicelo al volumen mas bajo posible.

.No suba el volumen para anular el ruido ambiental alto. Siempre que sea posible, utilice el auricular en un

entorno tranquilo con poco ruido de fondo
Reduzca el tiempo que utiliza el auricular con niveles de volumen altos.

4. Baje el volumen si el sonido del auricular le impide oir a la gente que habla cerca de usted

Si utiliza el auricular mientras conduce, consulte las normas locales sobre el uso del teléfono maévil y del
auricular, y recuerde que debe mantener la atencién y conducir de forma segura. Si utiliza un auricular que
cubra las dos orejas, no podré oir otros sonidos y en la mayoria de regiones su uso mientras se conduce un
vehiculo a motor o se monta en bicicleta es ilegal y puede resultar peligroso para usted y para los demas.

Si el producto incluye auriculares tipo botén/reemplazables, instalelos y tselos conforme a las instrucciones
suministradas. No fuerce los auriculares tipo botén/reemplazables en el canal auditivo. Consulte con su
médico si quedaran alojados en el canal auditivo.

Enchufe el adaptador de CA o el cargador en una toma cercana al equipo y que sea facilmente accesible.

Advertencias sobre la bateria para productos inalambricos

Si el producto tiene una baterfa que no puede reemplazarse, no intente abrir el producto ni retirar la bateria,
ya que podria sufrir lesiones y/o dafiar el producto. Si el producto tiene una bateria reemplazable, utilice
solo el tipo de baterfa proporcionado por HP. Retire las baterias gastadas inmediatamente.

Sustituya la baterfa recargable al cabo de 3 afios o tras 300 ciclos de carga, lo que ocurra primero.

No tire el producto ni la baterfa al fuego ni tampoco cerca de una fuente de calor superior a 40°C (104°F).
No exponga la bateria a temperaturas extremadamente altas. Podria provocar una explosion o una fuga de
liquido o gas inflamable.

No abra, deforme ni dafie la bateria. Es posible que contenga materiales corrosivos que pueden causar
dafios en los ojos y la piel y que, si se ingieren, pueden ser toxicos.

No se lleve nuncala bateria a la boca. Si se la traga, péngase en contacto con un médico o un centro de toxicologa.
Tragarse la bateria puede provocar quemaduras, perforacion de tejidos blandos y la muerte. Pueden produ-
cirse quemaduras graves en un periodo de 2 horas desde la ingesta

Guarde siempre las baterias fuera del alcance de los nifios.

No permita que las pilas o su soporte entren en contacto con objetos de metal como llaves o monedas.
RECICLAJE: recicle o deshagase de la baterfa del producto de la forma apropiada. Péngase en contacto con
el centro de reciclado mas cercano para extraer y deshacerse de la bateria.

Utilice s6lo el cargador suministrado por HP para recargar el producto y siga las instrucciones suminis-
tradas. De forma alternativa, si el auricular se ha disefiado para cargarlo con el cargador del teléfono movil,
utilice solo los cargadores de teléfono mavil aprobados y proporcionados por el fabricante del teléfono
movil. No utilice el cargador para fines distintos. AsegUrese de que el voltaje corresponda con el de la
alimentacion eléctrica que desea utilizar.

B3 Ohutusnduded Tulekahiu, elektrildégi, inimvigastuste ja varalise kahju valtimiseks lugege enne selle HP
toote kasutamist I&bi kdik kasutusjuhendid ning jargmised ohutusnduded. T66-, hoiustamis- ja laadimistem-
peratuur on 10°C kuni 40°C (50°F kuni 104°F).
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Kasutage ainult neid HP tooteid ja tarvikuid, mis on méeldud selle tootega kasutamiseks.

Kui teil tekib parast selle toote kasutamist nahaarritus, siis I5petage toote kasutamine ja votke HP ga Gihendust.
LAPSED. Arge lubage kunagi lastel toote véikeste osadega mangida, need véivad pdhjustada lambumisohtu.
Arge vétke toodet lahti, sest see vaib pdhjustada ohtliku pingega kokkupuudet vai muidu ohte. Valel kokk-
upanekul vdib toode hilisemal kasutamisel pdhjustada elektril66gi voi tulekahju.

VGtke toode voolust vélja, Iopetage selle kasutamine ja vtke HP ga Ghendust, kui toode on tlekuumenenud
Vi kui selle valine imbris, juhe voi adapter on kahjustatud.

Kérge helitugevusega kokkupuude véi liigne helirbhk voivad pohjustada ajutisi voi pusivaid kuulmiskahjus-
tusi. Kuigi ei ole kdigile Gihte sobivat helitaset, peaksite alati peakomplekti/kdrvaklappe kasutama modduka
helitugevusega ja valtima pikaajalist kokkupuudet valju helitugevusega. Mida valjem on helitugevus, seda
kiiremini voib teil tekkida kuulmiskahjustus. Peakomplekti/kdrvaklappe erinevate seadmetega kasutades,
vdib helitase olla erinev. Kasutatav seade ja selle seadistused mdjutavad helitaset, mida kuulete. Kui tunnete
kuulamisel ebamugavust, siis palun I6petage seadme heli kuulamine peakomplekti/kdrvaklappidega ja laske
kuulmist arsti juures kontrollida. Kuulmise kaitsmiseks soovitavad kdrvaarstid:

. Seadistage helitase madalaks, enne kui peakomplekti/korvaklapid krvadele asetate ja kuulake nii vaikse

helitugevusega kui voimalik.

. Valtige helitaseme tostmist imbritseva miira summutamiseks. Kui vahegi voimalik, siis kasutage peakom-

plekti/kdrvaklappe vaikses keskkonnas, kus ei ole eriti taustamira.
Piirake peakomplekti/kdrvaklappide kdrge helitugevusega kasutamise aega.

4.Vahendage helitugevust, kui peakomplektist/kdrvaklappidest tulev heli takistab l&hedal rédkivate inimeste

Aku

kuulmist.

Kui kasutate peakomplekti/kdrvaklappe autosdidul, siis tutvuge kohalike seadustega, mis puudutavad
mobiiltelefoni ja peakomplekti kasutamist ja veenduge, et teie tahelepanu ja keskendumine on suunatud
ohutule sdidule. Malemat kdrva katva peakomplekti/kdrvaklappide kasutamine vahendab teie voimet
kuulda teisi helisid ja enamikes piirkondades on nende kasutamine mootorsdiduki juhtimisel voi jalgrattaga
soitmisel keelatud, sest see voib kujutada tosist ohtu teile ja teistele inimestele.

Kui see toode sisaldab kdrvaklappe/kérvandope, siis paigaldage ja kasutage neid vastavalt kaasasolevatele
juhistele. Arge suruge kdrvaklappe/kérvansope kdrvakanalisse. Konsulteerige arstiga, kui klapid kdrvakana-
lisse kinni jadvad

Uhendage tolteadapter voi laadija seadme ldhedal asuvasse ja kergesti ligipaasetavasse pistikupessa.

Kui teie tootel on sisseehitatud aku, mida ei saa asendada, siis arge proovige toodet avada v6i akut
eemaldada, sest see voib pohjustada vigastusi voi toodet kahjustada. Kui teie tootel on asendatav aku, siis
kasutage ainult HP toetatud aku tlilipi. Eemaldage tiihi aku otsekohe.

Asendage laetavad akud parast kolme aastat voi 300 laadimiskorda, vastavalt sellele, kumb enne taitub.
Arge visake toodet ega akut tulle ega asetage tle 40°C (104°F) kuumuse katte.

Arge jatke akut vaga kuumade temperatuuride kétte. See vdib péhjustada plahvatuse véi tuleohtliku vede-
liku v6i gaasi lekkimise

Arge avage voi kahjustage akut ega muutke selle kuju. See voib sisaldada so6vitavaid aineid, mis voivad
kahjustada silmi voi nahka ja olla allaneelamisel miirgised.

Arge kunagi pange akusid suhu. Allaneelamisel votke tihendust arsti voi mirgitusteabekeskusega.
Allaneelamine voib kaasa tuua pdletuse, pehmete kudede perforatsiooni ja surma. Rasked pdletused voivad
tekkida 2 tunni jooksul parast allaneelamist.

Alati hoidke akusid lastele kattesaamatus kohas.

Arge laske akul vdi selle hoidikul kokku puutuda metallesemetega nagu vétmed vai miindid.

TAASKASUTUS Toote aku tuleb ringlusse votta voi nduetekohaselt sorteerida. VGtke (ihendust kohaliku taas-
kasutuskeskusega, et aku nduetekohaselt eemaldada ja sorteerida.

Kasutage toote laadimiseks ainult HP laadijat ja jérgige kaasasolevaid laadimisjuhiseid. V&i kui teie peakom-
plekti saab laadida telefoni laadijaga, siis kasutage ainult telefoni tootja poolt heaks kiidetud ja ette néhtud
laadijaid. Arge kasutage laadijat tihelgi muul otstarbel. Veenduge, et pingetugevus vastab toiteallikale, mida
plaanite kasutada.

ﬂ Turvallisuusohjeet Lue kaikki kdyttoohjeet ja seuraavat turvallisuusohjeet huolella ennen HP -tuotteen
kayttoa. Nain pienenndt tulipalon, sahkdiskun ja henkild- tai omaisuusvahinkojen mahdollisuutta. Kaytto-,
sailytys- ja latauslampétila on 10-40 °C.
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Kayta vain HP -tuotteita ja lisdlaitteita, jotka on suunniteltu kaytettaviksi taman tuotteen kanssa.

Jos sinulla iimenee ihodrsytysta laitteen kayton jalkeen, lopeta laitteen kayttd ja ota yhteys HP yn.

LAPSET. Ald anna lasten leikkia tuotteella — pienet osat saattavat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Ala pura tuotetta, koska saatat altistua vaarallisille jannitteille tai muille vaaroille. Vaarin kootun laitteen
kayttaminen voi aiheuttaa sahkaiskun tai tulipalon.

Jos laite ylikuumenee tai sen kotelo, liitin tai johto vaurioituu, irrota laite pistorasiasta, lopeta laitteen
kayttaminen ja ota yhteys HP yn.

Altistuminen kovalle ddnenvoimakkuudelle voi aiheuttaa vdliaikaisia tai pysyvia kuulovaurioita. Eri ihmisille
sopii erilaiset d@nenvoimakkuudet. Kayta kevytkuulokkeessa tai kuulokeissa kuitenkin aina kohtuullista
aanenvoimakkuutta ja valta pitkdaikaista altistumista kovalle adnenvoimakkuudelle. Mitd korkeampi aanen-
voimakkuus on, sitd lyhyemmassa ajassa kuulovaurio saattaa syntya. Adnenvoimakkuus saattaa myds
vaihdella, kun kevytkuuloketta/kuulokkeita kdytetaan eri laitteiden kanssa. Kayttamasi laite ja sen asetukset
vaikuttavat kuulemaasi danenvoimakkuuteen. Jos kuunteleminen tuntuu epamiellyttavaltd, lopeta laitteen
kuunteleminen kevytkuulokkeella tai kuulokkeilla ja ota yhteys Idakariin. Noudata kuulonhuollon ammatti-
laisten seuraavia ohjeita kuulon suojaamisesta:

. Aseta aanenvoimakkuus alhaiseksi ennen kevytkuulokkeen tai kuulokkeiden asettamista korvillesi. Kayta

mahdollisimman alhaista danenvoimakkuutta.

Ala yritd peittdd ymparistomelua danenvoimakkuutta lisaamalld. Kayta kevytkuuloketta tai kuulokkeita
mahdollisuuksien mukaan hiljaisessa ymparistdssa, jossa on vahan taustasania

Ala kayta kevytkuuloketta tai kuulokkeita suurella d&nenvoimakkuudella pitkia aikoja kerrallaan.

4. Laske danenvoimakkuutta, jos kuulokkeista tai kevytkuulokkeesta kuuluva aani estda sinua kuulemasta

|ahelld olevien ihmisten puhetta

Jos kaytat kevytkuuloketta tai kuulokkeita ajon aikana, tutustu paikallisiin lakeihin matkapuhelimen ja kuulokkeen
kaytostd ja varmista, ettd keskityt turvalliseen ajamiseen. Molemmat korvat peittavien kuulokkeiden kéytto estaa
ymparistén adnien kuulemista, joten niiden kayttaminen moottoriajoneuvolla tai polkupydralld ajon aikana on
laitonta monilla alueilla ja voi aiheuttaa vakavia vaaratilanteita sinulle tai muille tielld liikkujille.

Jos tuotteen mukana toimitetaan korvatyynyt tai korvanapit, asenna ja kdyta niita ohjeiden mukaan. Ala
tyonnd korvatyynyja tai korvanappeja vakisin korvakaytavaan. Jos jompikumpi juuttuu korvakaytavaan, ota
yhteys ladkariin.

Liita verkkolaite tai laturi laitteen lahimpaan helposti saatavilla olevaan pistorasiaan

Jos laitteessa on kiinted akku, ald yrita avata laitetta tai poistaa akkua itse. Voit vahingoittaa itsedsi tai
laitetta. Jos laitteessa on vaihdettava akku, kaytd vain HP n toimittamaa akkutyyppid. Poista kaytetty akku
asianmukaisesti.

Vaihda ladattavat akut kolmen vuoden kéytén tai 300 latauskerran jélkeen sen mukaan, kumpi saavutetaan ensin.
Al havita tuotetta tai akkua polttamalla tai yli 40 °C:een kuumuudessa

Ald altista akkua korkeille limpétiloille. Tdma voi aiheuttaa rajahdysvaaran tai syttyvan nesteen tai kaasun
vuotamisen.

Ald avaa, vaanna tai hajota akkua. Akku saattaa sisaltad syovyttavid aineita, jotka voivat vahingoittaa silmia
tai ihoa. Nieltyna aine voi olla myrkyllista.

Al pane akkua suuhun. Jos nielet akun, ota yhteys laakariin tai paikalliseen myrkytyskeskukseen.
Nieleminen voi aiheuttaa palovammoja, pehmytkudoksen puhkeamisen tai kuoleman. Vakavia palovam-
moja voi syntya kahden tunnin kuluessa nielemisestd

Séilyta akut lasten ulottumattomissa

Estd akun tai sen kannattimen kosketus metalliesineisiin, kuten avaimiin ja kolikkoihin.

KIERRATYS: tuotteen akku on kierratettava tai havitettsva asianmukaisesti. Kysy akun irrottamis- ja havit-
tamisohijeet paikallisesta kierratyskeskuksesta

Lataa tuote vain HP n toimittamalla laturilla ja noudata mukana toimitettuja latausohjeita. Jos kuuloke on
suunniteltu ladattavaksi matkapuhelimen laturilla, kdyta vain matkapuhelimen valmistajan hyvaksymid ja
toimittamia latureita. Al kdyta laturia muihin tarkoituksiin. Varmista, et jannitelukema vastaa kayttamasi
verkon jannitettd

I Instructions de sécurité Afin de réduire le risque d'incendie, de décharge électrique, de blessure corporelle
et de dommage matériel, veuillez lire les instructions suivantes sur la sécurité et le fonctionnement avant d'uti-
liser votre produit HP. Température de charge, de fonctionnement et de conservation : entre 10 °C et 40 °C.

2.

3.

Utilisez uniquement les produits et les accessoires HP concus pour ce produit.

En cas d'irritation de la peau, cessez d'utiliser ce produit et contactez HP.

ENFANTS Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit, ils peuvent sétouffer avec certaines pieces de
petite taille.

Ne démontez pas le produit car vous risquez de vous exposer a des tensions élevées ou a d'autres dangers.
Sivous ne réassemblez pas correctement le produit, vous risquez de provoquer des chocs électriques ou un
incendie lors de son utilisation.

Débranchez le produit, cessez de I'utiliser et contactez HP en cas de surchauffe, ou dendommagement du
revétement extérieur, du cordon ou du connecteur.

Lexposition a une pression sonore excessive ou a un volume élevé risque dendommager votre audition

de maniére temporaire ou permanente. Bien que les préférences de volume varient selon les utilisateurs,
ne dépassez pas un niveau découte modéré et évitez toute exposition prolongée & des volumes découte
élevés. Plus le niveau découte est élevé, plus votre audition se dégrade rapidement. Le volume du micro-
casque peut varier en fonction de I'appareil avec lequel il est utilisé. Les parameétres de I'appareil que vous
utilisez affectent le volume d'écoute. Si vous ressentez une géne auditive, arrétez d'utiliser 'appareil avec le
micro-casque et consultez un médecin. Pour protéger votre audition, suivez les consignes des profession-
nels de l'audition ci-dessous

. Réglez le volume a bas niveau avant de placer le micro-casque sur vos oreilles et conservez le niveau sonore

le plus bas possible lors de I‘écoute.

N'augmentez pas le volume pour vous protéger des environnements bruyants. Utilisez, si possible, le micro-
casque dans un endroit tranquille, sans trop de bruits de fond.

Limitez le temps d'utilisation de votre micro-casque a volume élevé.

4. Baissez le volume si le son provenant du micro-casque vous empéche dentendre les personnes qui parlent

autour de vous.

Sivous utilisez un micro-casque en conduisant, vérifiez la législation locale concernant I'utilisation des télé-
phones mobiles et des micro-casques et assurez-vous que votre attention est suffisante pour une conduite
en toute sécurité. Le port d'un micro-casque ou d'un casque qui couvre les deux oreilles vous empéche
dentendre d'autres sons. ll est illégal dans la plupart des régions au volant d'un véhicule ou a vélo et peut
entrainer de graves risques pour vous ou les autres.

Si le produit inclut des écouteurs/embouts, installez-les et utilisez-les conformément aux instructions
fournies. Ne forcez pas les écouteurs/embouts dans le canal auditif. Si 'un ou I'autre se coince dans le canal
auditif, consultez un médecin immédiatement.

Branchez I'adaptateur ou le chargeur secteur dans une prise murale suffisamment prés de l'équipement et
facilement accessible.

Avertissements concernant la batterie pour les produits sans fil

Si votre produit possede une batterie intégrée non remplagable, nessayez pas d'ouvrir le produit ou de
retirer la batterie, car vous pourriez endommager le produit et/ou vous blesser. Si votre produit posséde une

batterie remplacable, utilisez uniqguement le type de batterie fourni par HP. Les batteries usagées doivent
étre retirées rapidement.

Remplacez les batteries rechargeables aprés 3 ans ou aprés 300 cycles de charge, selon [événement qui se
produit en premier.

Ne jetez pas le produit ou la batterie dans le feu ou dans un endroit ot la température excede 40 °C.
N'exposez pas la batterie a des températures extrémement élevées. Cela peut provoquer une explosion ou
une fuite de liquide ou gaz inflammable.

Ne tentez pas d'ouvrir ou dendommager la batterie. Elle peut contenir des produits corrosifs qui sont
dangereux s'ils entrent en contact avec les yeux et la peau et toxiques en cas d'absorption.

Ne placez jamais de batteries dans votre bouche. En cas d'absorption, contactez un médecin ou un centre
antipoison.

L'ingestion peut entrainer des brilures, une perforation des tissus mous et la mort. Des brdlures graves
peuvent survenir dans les 2 heures suivant I'ingestion.

Conservez les batteries hors de la portée des enfants.

Empéchez que des objets en métal, comme des clés ou des piéces, ne rentrent en contact avec une batterie
ou son support.

RECYCLAGE La batterie du produit doit étre recyclée ou détruite de la maniére appropriée. Contactez votre
centre de recyclage local pour obtenir les instructions relatives au retrait et a Iélimination des batteries.
Utilisez uniquement le chargeur fourni par HP pour charger le produit et suivez les instructions de charge-
ment indiquées. Si votre micro-casque est concu pour étre rechargé avec votre chargeur de téléphone
portable, utilisez uniquement les chargeurs de téléphones portables homologués et fournis par le fabricant
de votre téléphone portable. Ne ['utilisez qu'a cette fin. Assurez-vous que la tension nominale correspond a
I'alimentation secteur utilisée.

MFi

L'utilisation du badge « Made for Apple » signifie qu'un accessoire a été spécifiquement concu pour la
connexion aux produits Apple mentionnés par le badge, et qu'il a été certifié conforme aux normes de perfor-
mances d’Apple par le développeur. Apple décline toute responsabilité quant au fonctionnement de cet appareil
ou a sa conformité aux normes de sécurité et réglementations applicables. Veuillez noter que I'utilisation de cet
accessoire avec un produit Apple peut affecter les performances sans fil.

m Sigurnosne upute Kako bi se smanijio rizik od pozara, strujnog udara, osobnih ozljeda i Stete na imovini,
procitajte sve upute o rukovaniu i sliedece upute o sigurnosti prije upotrebe proizvoda tvrtke HP. Temperatura
za rukovanije, skladistenje i punjenje je od 10 °C do 40 °C (od 50 °F do 104 °F).

2.

3

4.

Koristite samo one proizvode i dodatke tvrtke HP koji su dizajnirani za upotrebu s ovim proizvodom.

Ako nakon koristenja uredaja osjetite nadrazenost koze, prestanite ga koristiti i obratite se u tvrtku HP.
DJECA. Nemojte dopustiti djeci da se igraju uredajem —— mali dijelovi predstavljaju opasnost od gusenja.
Nemojte rastavljati proizvod jer se tako izlaZete opasnim naponima i drugim rizicima. Nepravilno ponovno
sastavljanje moZe prouzroCiti strujni udar ili pozar prilikom sljedeceg koristenja proizvoda.

Ako se proizvod pregrije ili ima osteceno kuciste, kabel ili utikac, izvadite utikac, prestanite koristiti proizvod
i kontaktirajte HP.

Izlozenost vrlo glasnim zvukovima ili pretjerani zvucni pritisak moze uzrokovati privremena ili trajna ostecenja
sluha. lako ne postoji jedna postavka zvuka koja bi ogovarala svima, slusalice biste uvijek trebali podesiti na
umijerenu jacinu zvuka i trebali biste izbjegavati dugotrajnu izloZzenost glasnim zvukovima. Sto je zvuk jaci,
potrebno je manje vremena da dode do posljedica po sluh. Razine zvuka mogu biti razli¢ite kad koristite
slusalice s razlicitim uredajima. Uredaj koji koristite i njegove postavke odreduiju jacinu zvuka. Ako vam zvuk
nije ugodan, prestanite slusati uredaj putem slusalica i posjetite lije¢nika radi provjere sluha. Kako biste
zastitili sluh, neki stru¢njaci preporucaju da:

Prije stavljanja slu3alica, jatinu zvuka postavite na nisku razinu.

Izbjegavaijte pojatavanje zvuka u svrhu blokiranja buéne okoline. Kad god je to moguce, slu3alice koristite u
tihom okruZenju s niskom razinom pozadinske buke.

Ogranicite vrijeme koristenja slusalica uz veliku glasnocu zvuka.

Stigajte zvuk ako prilikom koristenja slusalica ne moZzete Cuti ljude koji govore u vasoj blizini.

Ako koristite slusalice tijekom voznie, provjerite vazece lokalne zakone o koristenju mobilnog telefona i
slusalica tijekom voZnje i uvijek budite pazljivi i koncentrirani na sigurnu voznju. Ako koristite slusalice koje
prekrivaju oba uha, teZe ¢ete moci ¢uti druge zvukove, a njihovo je koristenje tijekom voznje automobila ili
bicikla zabranjeno u vecini zemalja jer moze biti velik rizik za vas i druge

Ako ovaj proizvod ukljucuje slusalice koje se umecu u uho ili slusalice koje se postavljaju na uho, postavite ih
u skladu sa sliedecim uputama. Nemojte prisilno gurati nijedne od tih slu3alica u sluni kanal. Ako se zaglave
u slusnom kanalu, obratite se lije¢niku

Adapter za napajanje ili punja¢ ukljucite u uti¢nicu koja je u blizini opreme i lako je dostupna.

Upozorenja za baterije za beZicne proizvode

Ako vas proizvod ima ugradenu bateriju koja se ne moZe zamijeniti, nemojte otvarati proizvod ili uklanjati
bateriju jer se tako moZete ozlijediti ili o3tetiti proizvod. Ako va3 uredaj ima bateriju koja se moZe mijenjati,
koristite samo onu vrstu baterije koju je uz uredaj isporucila tvrtka HP. Praznu bateriju uklonite odmah.
Punjive baterije zamijenite nakon tri godine ili 300 ciklusa punjenja, 3to god od toga bude ranije.

Proizvod ili bateriju nemojte odlagati u vatru ili izvor topline iznad 40°C (104°F).

Ne izlaZite bateriju iznimno visokim temperaturama. To moZe dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive
tekucine ili plina

Nemojte otvarati, izoblicavati ili ostetiti bateriju. U njoj moZda ima korozivnih tvari koje mogu uzrokovati
ozljede ociju ili koZe te mogu biti otrovne ako ih progutate.

Bateriju nikada nemojte stavljati u usta. Ako je progutate, obratite se lije¢niku ili centru za otrovanja.

Gutanje moze prouzrociti opekline, perforacije mekih tkiva i smrt. U roku od 2 sata od gutanja moze doci do
teskih opeklina.

Uvijek drZite baterije na mjestu koje djeca ne mogu doseci

Sprijecite svaki dodir baterija ili njihovog drzaca s metalnim predmetima kao 5to su kljucevi ili kovanice.
RECIKLIRANJE Baterija proizvoda mora se reciklirati ili pravilno odloZiti. Za uklanjanije baterije i ispravno
odlaganije obratite se lokalnom pogonu za reciklazu

Za punijenje proizvoda koristite samo punjace koje vam je isporucila tvrtka HP i drZite se sljedecih uputa za
punijenje. Isto tako, ako slusalice imaju mogucnost punjenja putem punjaca za mobilni telefon, koristite samo
punjace koje je odobrio i isporucio proizvodac mobilnog telefona. Punjace nemojte koristiti za neku drugu
namjenu. Provjerite odgovara li radni napon uredaja izvoru napajanja koji namjeravate koristiti.

I Biztonsagi 6vintézkedések A t(iz kialakuldsanak, az dramiités veszélyének, a személyi sériilés és a vagyoni
kar elkertilése érdekében olvassa el a kezelési utasitdsokat és az aldbbi biztonsagi dvintézkedéseket, miel6tt
hasznélatba venné a HP -terméket. Uzemeltetési, tarolasi és toltési homérséklet: 10 °C — 40 “C.

N
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Csak a termékhez gyartott HP -termékeket és -tartozékokat hasznaljon.

Ha a termék hasznalata utan bérirritacio 1ép fel, ne hasznalja tovabb, és Iépjen kapcsolatba a HP
képviselGjével.

GYERMEKEK. Ne engedie, hogy gyermekek jatszanak a termékkel; a kisebb alkatrészek fulladast okozhatnak.

Ne szerelje szét a terméket, mert az aramuitéshez vagy mas sériiléshez vezethet. A helytelen Gsszeszerelés
aramutést, illetve tiizet okozhat, ha utdna hasznalja a készuléket.

Ha a termék tulhevil, vagy ha a termék kils6 burkolata, tdpkabele vagy dugasza sértilt, akkor fliggessze fel a
termék hasznalatat és vegye fel a kapcsolatot a HP tigyfélszolgalataval.

A nagy hanger6 vagy a tulzott hangnyomas ideiglenes vagy végérvényes hallaskarosodast okozhat. Bar nincs
olyan egységes hangeré-bedllitas, amely mindenkinek megfeleld, a fejhallgatot vagy mikrofonos fejhallgatot
mindig mérsékelt hangerén hasznalja, és ne hasznalja huzamosabb ideig nagy hangerén. Minél nagyobb a
hangerd, annal kevesebb idd alatt karosodhat a halldsa. A headset/fejhallgato eltérd eszkdzokkel eltéré hang-
erén szélhat. A hasznalt eszkéz és bedllitasai befolyasoljdk a hallott hangerét. Ha zavarja a hang, a késziléket
ne hallgassa tovabb a fejhallgatéval/mikrofonos fejhallgatéval és ellendriztesse hallasat orvosaval. A hallas
megdvasa érdekében egyes szakemberek a kovetkez6t javasoljak:

. Allitsa alacsonyra a hanger6t, mielétt a fejhallgatot/mikrofonos fejhallgatot a fiilére helyezi, és a lehet

legalacsonyabb hangerébeallitas mellett hallgasson zenét.

Ne novel;e a hanger6t ahhoz, hogy elnyomija a kiilsé zajokat. Amennyiben lehetséges, csendes, kevés hattér-

zajjal jaro kérnyezetben hasznalja fejhallgatéjat/mikrofonos fejhallgatéjat.

Afejhallgatot/mikrofonos fejhallgatét ne hasznalja sokat nagy hangerén.

Csokkentse a hangerdt, ha a fejhallgatébol/mikrofonos fejhallgatobdl érkezé hangtdl nem hallja a

kérnyezetében beszéld emberek hangjat.

Ha a headsetet/fejhallgatot vezetés kozben haszndlja, akkor jarjon utana, hogy milyen torvények

vonatkoznak a mobiltelefon és a headset vezetés kozbeni hasznalatara, és tigyeljen ra, hogy figyelmét a

biztonsagos vezetésre koncentralja. Amennyiben olyan headsetet/fejhallgatét hasznal, mely mindkét fiilbe

sz0l, ez korlatozhatja a kiilvildg hangjainak meghallasat, ami szamos orszagban nem megengedett és

stlyosan 6n- és kdzveszélyes lehet gépjarmii vagy motorbicikli vezetése kozben.

Ha a termékhez fuldugd/fulhallgato is tartozik, azt a mellékelt utasitdsoknak megfeleléen helyezze fel. A fiildugot/

fulhallgatét ne eréltesse tulzottan bele a halléjaratba. Ha elakadnanak a halléjaratban, forduljon orvoshoz.

Batlakoztassa ahdldzati adaptert vagy a toltét egy a késziilékhez kézeli és konnyen elérhetd haldzati aljzathoz.
ral ések vezeték nélkiili termékekhez

Ha késziiléke beagyazott, nem cserélhetd akkumulatorral rendelkezik, ne nyissa ki a terméket vagy prébalja
meg eltavolitani az akkumulatort, mert az a bels6 alkatrészek és/vagy a felnasznald sériilését okozhatja. Ha a
termék cserélhetd akkumulatorral rendelkezik, csak a HP altal jovahagyott akkumulatortipusokat haszndlja.
Az elhasznalt akkumulatort azonnal tavolitsa el.

Az Ujrat6lthetd akkumulatorokat harom év vagy 300 toltési ciklus utan (@amelyik el6bb bekdvetkezik) cseréle ki.
Akiselejtezett terméket vagy akkumuldtor ne dobja tlizbe, és ne helyezze 40 °C feletti kdrnyezetbe.

Ne tegye ki az akkumultort rendkiviil magas hémérsékletnek. Ez robbanashoz vagy gylékony folyadék
vagy gaz szivargasahoz vezethet.

Ne feszitse fel, alakitsa at, vagy rongélja meg az akkumulatort. A benne lévé mard hatasd anyagok kart
tehetnek a szemben vagy a bérben, lenyelve mérgezdek lehetnek.

Soha ne tegye a szajaba az akkumulatort. Ha lenyeli a benne lévé anyagot, forduljon orvoshoz.

Alenyelés égési sériilésekhez, lagyrészek perforacidjahoz és haldlhoz vezethet. A lenyelést kovetd 2 6ran
belil stilyos égési sériilések [éphetnek fel

Gyermekektdl tartsa tavol az akkumulatorokat.

Ne érintkezzen fém targy (példaul kulcs vagy pénzérme) az akkumulatorral vagy annak tartéjaval.
UJRAHASZNOSITAS: A termék akkumulatorat Gjra kell hasznositani vagy megfeleléen kell leselejtezni. Az akku-
mulator eltavolitdsaval és helyes leselejtezésével kapcsolatban forduljon a helyi tjrahasznositd kdzponthoz.
Kizarolag a HP &ltal biztositott tolt6t hasznaljon a termék toltésére, és tartsa be a toltésre vonatkozd
utasitasokat. Ha a headset mobiltelefon-toltérél is tolthetd, akkor kizarélag a mobiltelefon gyartéja altal
jévahagyott és mellékelt mobiltdItét hasznaljon. Ne haszndlja a toltét mas célbdl. Ellendrizze, hogy az adapt-
eren feltiintetett feszliltség megfelel-e az aramellatasnak.

[f] Petunjuk Keselamatan Untuk mengurangi risiko kebakaran, sengatan listrik, cedera pada manusia, dan
kerusakan produk, bacalah semua petunjuk pengoperasian dan petunjuk keselamatan berikut ini sebelum
menggunakan produk HP Anda. Suhu pengoperasian, penyimpanan, dan pengisian daya berada pada 10 °C
hingga 40 °C (S0 °F hingga 104 °F)
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Hanya gunakan produk dan aksesori HP yang dirancang untuk digunakan bersama produk ini.

Jika Anda mengalami iritasi pada kulit setelah menggunakan produk ini, segera hentikan penggunaan dan
hubungi HP.

ANAK-ANAK. Jangan izinkan anak-anak bermain dengan produk ini karena komponen kecil pada produk
dapat menimbulkan bahaya tersedak.

Jangan membongkar produk karena dapat membuat Anda terkena tegangan berbahaya atau risiko lainnya.
Kesalahan perakitan ulang dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran saat produk digunakan kembali.
Segera cabut, hentikan penggunaan, dan hubungi HP apabila produk terlalu panas atau ada penutup, kabel,
atau konektor yang rusak.

Mendengarkan dengan level suara bervolume tinggi atau tekanan suara yang berlebihan bisa menyebabkan
gangguan sementara atau permanen pada pendengaran Anda. Meski pun tidak ada satu pun pengaturan
volume yang sesuai bagi setiap orang, Anda sebaiknya selalu menggunakan headset/headphone dengan
volume yang diatur ke level sedang dan hindari mendengarkan dengan level suara bervolume tinggi dalam
waktu yang lama. Semakin keras volume, semakin cepat pendengaran Anda terkena pengaruhnya. Anda
mungkin akan mendengar tingkat suara yang berbeda saat menggunakan headset/headphone dengan
perangkat yang berbeda. Perangkat yang Anda gunakan dan pengaturannya memengaruhi level suara yang
Anda dengar. Jika merasakan ketidaknyamanan pada pendengaran, Anda harus berhenti mendengarkan
perangkat melalui headset/headphone dan periksakan pendengaran Anda ke dokter. Untuk melindungi
pendengaran, beberapa pakar pendengaran menyarankan agar Anda:

Mengatur kontrol volume ke posisi rendah sebelum mengenakan headset/headphone di telinga dan meng-
gunakan tingkat volume serendah mungkin.

Hindari meningkatkan volume suara untuk mengatasi kebisingan di sekitar Anda. Bila memungkinkan,
gunakan headset/headphone di lingkungan yang tenang dengan sedikit kebisingan di latar belakang.
Membatasi waktu penggunaan headset/headphone dengan tingkat volume tinggi.

4.Mengurangi volume jika suara dari headset/headphone membuat Anda tidak dapat mendengar orang yang

berbicara di dekat Anda.

Jika Anda menggunakan headset/headphone selagi berkendara, patuhi peraturan setempat mengenai peng-
gunaan ponsel dan headset, serta pastikan perhatian dan fokus Anda tetap pada keselamatan berkendara.
Penggunaan headset/headphone yang menutupi kedua telinga dapat mengurangi kemampuan Anda mendengar
suara lain. Kebanyakan wilayah melarang penggunaan headset/headphone selagi mengemudikan kendaraan
bermotor atau mengendarai sepeda karena dapat menyebabkan bahaya serius bagi Anda dan orang lain.

Jika produk ini disertai dengan earbud/eartip, pasang dan gunakan sesuai dengan petunjuk yang diberikan.
Jangan memaksa earbud/eartip masuk ke lubang telinga. Periksakan ke dokter jika sampai tersangkut di
dalam lubang telinga.

Colokkan adaptor listrik atau pengisi daya ke stopkontak yang dekat dengan peralatan dan mudah dijangkau.

Peringatan Baterai untuk Produk Nirkabel

Jika produk Anda memiliki baterai bawaan yang tidak dapat diganti, jangan mencoba membuka produk atau
melepas baterai karena dapat menyebabkan cedera dan/atau kerusakan pada produk. Jika produk Anda
memiliki baterai yang dapat diganti, hanya gunakan jenis baterai yang disediakan oleh HP. Segera lepaskan
baterai bekas.

Ganti baterai isi ulang setelah tiga tahun pemakaian atau melewati 300 kali siklus pengisian daya, tergan-
tung mana yang tercapai lebih dahulu.

Jangan membuang produk atau baterai ke dalam api atau tempat dengan panas di atas 40 °C (104°F).
Jauhkan baterai dari suhu ekstrem. Ini dapat menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang
mudah terbakar.

Jangan membuka, mengubah bentuk, atau membongkar baterai. Mungkin terdapat bahan korosif yang
dapat menyebabkan kerusakan pada mata atau kulit dan mungkin beracun jika tertelan.

Jangan memasukkan baterai ke mulut. Jika tertelan, segera hubungi dokter atau pusat kontrol racun.
Menelan baterai dapat menyebabkan luka bakar, perforasi jaringan lunak, dan kematian. Luka bakar parah
bisa terjadi dalam kurun waktu 2 jam setelah baterai tertelan.

Selalu simpan baterai di tempat yang tidak bisa dijangkau anak-anak.

Jangan biarkan baterai atau tempat baterai bersentuhan dengan benda logam seperti kunci atau koin
DAUR ULANG Baterai produk harus didaur ulang atau dibuang dengan benar. Hubungi pusat daur ulang
setempat untuk pelepasan dan pembuangan baterai yang benar.

Hanya gunakan pengisi daya yang disediakan oleh HP untuk mengisi daya produk dan ikuti petunjuk pengi-
sian daya yang diberikan. Sebagai alternatif, jika headset Anda dirancang untuk diisi daya dengan pengisi
daya ponsel, hanya gunakan pengisi daya ponsel yang resmi dan disediakan oleh produsen ponsel Anda.
Jangan gunakan pengisi daya untuk keperluan lain. Pastikan tingkat tegangan sesuai dengan catu daya yang
akan Anda gunakan.

I Oryggisleidbeiningar Til ad draga Ur haettu & bruna, raflosti, meidslum 4 félki og eignatjoni skal lesa allar
notkunarreglur og fylgja 6ryggisleidbeiningum, adur en HP -varan er notud. Hitastig fyrir notkun, geymslu og
hledslu er 10°C til 40°C (SO°F til 104°F).
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Notadu eingdngu paer HP -vérur og fylgihluti sem nota & med pessari voru.

Ef pu finnur fyrir ertingu i hud eftir ad hafa notad voruna skaltu heetta notkun og hafa samband vié HP.
BORN. Aldrei leyfa bornum ad leika med smaa hluti par sem kéfnunarhaetta getur stafad af peim.

Taktu ekki voruna i sundur par sem pad getur Utsett pig fyrir haettulegri rafspennu eda annarri haettu. Rong
endursamsetning getur valdid raflosti eda eldi pegar varan er svo notud.

Takid tr sambandi, heettid notkun og hafid samband vid HP ef varan ofhitnar eda er med skaddada ytri hlif,
sniru eda innstungu.

Hatt hljédstig eda 6hoflegur hljddstyrkur getur valdid timabundnu eda varanlegum heyrnarskada. Pott
akvedin hljédstilling sem hentar 6llum sé ekki til aettirdu alltaf ad nota heyrnartol med hoflegri hljédstillingu
og fordast langvarandi havada. bvi haerra sem hljodstigid er, pvi skemmri tima parf til ad heyrn skaddist. Pu
geetir upplifad mismunandi hljédstig pegar pu notar heyrnartdlin med élikum taekjum. Taekid sem pui notar
og stillingar pess hafa ahrif & hlj¢did sem pu heyrir. Ef bt upplifir 6paegindi settirdu ad stédva hlustun med
heyrnartélunum og lata leekni athuga heyrnina. Heyrnarsérfraedingar maela med pvi ad pu gerir eftirfarandi
hluti til ad vernda heyrnina:

Stilla hljo3id i laegsta hljodstyrk &8ur en pu setur heyrnartdlin i eyrun og nota eins lagan styrk og mogulegt er.
Fordast ad haekka hlj6did til ad Gtiloka hdvada i umhverfinu. Ef mogulegt er skal nota heyrnartdlin i rélegu
umhverfi med lagmarks bakgrunnshljédum.

Takmarka skal bann tima sem heyrnartélin eru notu med med haum hljédstyrk.

4. Laekka skal hljodstyrkinn ef hljédid Gr heyrnartolunum kemur i veg fyrir ad pa heyrir i folki sem talar neerri pér.

Ef pd notar herynartolin viod akstur skaltu athuga 16ggjof a pinu sveedi um notkun farsima og heyrnartola,
og tryggja ad athygli pin og einbeiting sé & akstrinum. Notkun heyrnartéla sem hylur baedi eyru mun draga
Ur getu pinni til ad heyra 6nnur hlj6d og & flestum svadum er notkun peirra bénnud & medan ekid er &
fararteeki og pad getur dtsett pig eda adra fyrir mikilli dhaettu.

Ef pessi vara inniheldur heyrnartappa skal stilla pa og nota i samraemi vid veittar leidbeiningar. Ekki prongva
heyrnartappa inn i eyrnahlustina. Radfaerdu pig vid laekni ef tapparnir festast i eyrnahlustinni.

Stingdu hledslutaekinu f innstungu sem er nalaegt taekinu og par sem audvelt er ad na i pad.

Rafhléduvidvérun fyrir pradlausar vérur

Ef varan pin er med fasta rafhl6du sem ekki er haegt ad skipta um skaltu ekki reyna ad opna véruna eda
fiarlaegja rafhicduna pvi pad getur valdid skada og/eda tjoni. Ef varan er med rafhlodu sem er haegt ad skipta
um skaltu adeins nota rafhlédutegund fré HP. Fjarlaegdu notada rafhlodu & videigandi hatt.

Skiptu um rafhl6dur eftir prit ar eda 300 hledsluhringi, eftir pvi sem vid &

Ekki farga voru eda rafhlédu i eldi eda hita yfir 40°C (104°F).

Ekki Utsetja rafhloduna fyrir akaflega miklum hita. Pad kann ad leida til sprengingar eda leka 4 eldfimum
vokva eda gasi.

Ekki opna, afskraema eda skerma rafhléduna. Ertandi efni kunna ad valda skada & augum eda h(id og pau
kunna ad vera eitrud ef peim er kyngt.

Aldrei setja rafhlédur { munn. Ef peim er kyngt skal hafa samband vid lekni eda heilsugaeslu.

« Innbyrding getur leitt til bruna, raufun & mjikvefum eda dauda. Alvarlegur bruni getur att sér stad innan
tveggja tima fra innbyréingu

= Geymid alltaf rafhlédur par sem born na ekki til.

Ekki lata rafhlodur eda ilat komast i snertingu vid malmhiuti eins og lykla eda mynt.

= ENDURVINNSLA Rafhlodu vorunnar skal endurvinna eda farga 4 tilheyrandi hatt. Haféu samband vid

endurvinnslu & pinu svaedi fyrir videigandi forgun

Notid adeins hledslutaekid fra HP til ad hlada voruna og fylgid medfylgjandi leidbeiningum um hledslu. Ad

66rum kosti, ef heyrnartolid er hannad fyrir hledslu med hledslutaeki farsima skal adeins nota sampykkt

hledslutaeki fra framleidanda farsimans. Notid ekki hledslutaekid { 68rum tilgangi. Tryggid ad rafspennan

samsvari aflgjafanum sem pu atlar ad nota.

[ Istruzioni di sicurezza Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, danni alle persone e ai beni,

leggere tutte le istruzioni operative e sulla sicurezza prima di utilizzare il prodotto HP. La temperatura di

funzionamento, conservazione e ricarica deve essere compresa tra10°Ce 40°C.

« Utilizzare solamente i prodotti e gli accessori HP compatibili con questo prodotto.

« Seinsorgono irritazioni delle pelle dopo I'utilizzo del prodotto, sospendere 'uso e contattare HP.

= BAMBINI. Non consentire mai ai bambini di giocare con il prodotto per la presenza di piccole parti che
potrebbero causare soffocamento.

- Non smontare il prodotto per evitare lesposizione a voltaggi elevati o altri rischi. Un errato riassem-
blaggio pud provocare scosse elettriche o incendi quando il prodotto viene riutilizzato.

* Seil prodotto si surriscalda o presenta danni al rivestimento esterno, a un cavo o una presa, scollegarlo,

interromperne ['utilizzo e contattare HP.

Lesposizione a livelli di volume o di pressione sonora eccessivi potrebbe causare danni temporanei o

permanenti all'udito. Sebbene non esista un'impostazione di volume appropriata per tutti, & sempre

possibile impostare il volume dell'auricolare/cuffie su livelli moderati, evitando volumi troppo elevati per

periodi di tempo prolungati. Un volume troppo elevato pud compromettere le capacita uditive in breve

tempo. E possibile che vengano percepiti livelli acustici differenti quando si utilizza I'auricolare/cuffie con

dispositivi diversi. Il dispositivo utilizzato e le relative impostazioni possono influenzare il livello di volume

percepito. Se si riscontrano disturbi dell'udito, interrompere I'ascolto dal dispositivo tramite l'auricolare/

cuffie e farsi visitare da un medico. Per proteggere I'udito, alcuni esperti del settore consigliano di:

Impostare il volume a un livello ridotto prima di posizionare lauricolare o le cuffie sulle orecchie e utiliz-

zare il livello di volume piti basso possibile.

2.Evitare di aumentare il volume per sovrastare i disturbi dell'ambiente circostante. Se possibile,
utilizzare I'auricolare o le cuffie in un ambiente silenzioso con rumori di sottofondo lievi.

3. Limitare il tempo di utilizzo degli auricolari o delle cuffie a livelli di volume elevati.

4. Ridurre il volume se il suono dell'auricolare/cuffie impedisce di sentire le conversazioni delle persone
accanto a voi.

« Sessi utilizzano le cuffie/auricolari durante la guida, verificare le leggi locali relative all'utilizzo del cellulare

e degli auricolari e non distogliere I'attenzione e la concentrazione dalla guida. L'uso di cuffie o auricolari

su entrambe le orecchie riduce la capacita di sentire altri suoni ed & illegale nella maggior parte dei paesi

se si é alla guida di un veicolo o in bicicletta in quanto pud rappresentare un serio pericolo per sé e per

gli altri

Se questo prodotto include auricolari/cuscinetti, installarli e utilizzarli in conformita alle istruzioni fornite.

Non inserire con eccessiva forza gli auricolari dentro il canale uditivo. Se il cuscinetto auricolare si

incastra nel canale auditivo, consultare il medico.

« Collegare l'alimentatore o il caricabatterie a una presa vicina al dispositivo e facilmente accessibile.

Avvisi relativi alla batteria per i prodotti wireless

- Seil prodotto & dotato di una batteria non sostituibile, non tentare di aprirlo né di rimuovere la batteria,

per evitare danni alla persona o allapparecchio. Se il prodotto & dotato di una batteria sostituibile, utiliz-

zare solo il tipo di batteria fornito da HP. Rimuovere tempestivamente la batteria una volta esaurita.

Sostituire le batterie ricaricabili dopo tre anni 0 300 cicli di ricarica, a seconda della condizione che si

verifica per prima.

Non gettare il prodotto o la batteria sul fuoco o in un luogo in cui la temperatura superi i 40°C.

= Non esporre la batteria a temperature estremamente elevate, onde evitare esplosioni o perdite di gas o

liquidi infiammabili.

Non aprire, deformare o tagliare la batteria, poiché potrebbe contenere materiali corrosivi dannosi per gli

occhi o la pelle e tossici se ingeriti.

« Non mettere mai una batteria in bocca. In caso di ingestione, contattare un medico o un centro per il

controllo delle intossicazioni

L'ingestione del prodotto potrebbe causare ustioni, la perforazione dei tessuti molli e la morte. Entro 2

ore dall'ingestione & possibile che si verifichino gravi ustioni.

« Conservare sempre le batterie fuori dalla portata dei bambini.

« Assicurarsi che la batteria o il relativo supporto non entrino in contatto con oggetti metallici, quali chiavi

o monete.

RICICLAGGIO La batteria del prodotto deve essere riciclata o smaltita in modo appropriato. Contattare il

centro di riciclaggio locale per rimuovere la batteria e smaltirla in modo appropriato.

= Per caricare il prodotto, utilizzare solo il caricabatterie fornito da HP attenendosi alle istruzioni di carica-
mento fornite. In alternativa, se l'auricolare & progettato per essere caricato mediante il caricabatterie del
telefono cellulare, utilizzare solo caricabatterie approvati e forniti dal produttore del telefono cellulare.
Non utilizzare il caricabatterie per altri scopi. Assicurarsi che il voltaggio indicato corrisponda a quello
della presa elettrica che si intende utilizzare.
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IM Saugos instrukcijos Kad isvengtuméte gaisro, elektros smagio, 2momq suzalojimo ir turto apgadinimo
rizikos, pries pradédami naudotis Siuo ,HP * gaminiu perskaitykite visas naudojimo ir saugos instrukcijas.
Naudojimo, laikymo ir jkrovimo temperattra yra nuo 10 “Ciki 40 °C (nuo 50 °F iki 104 °F).
= Naudokite tik tuos ,HP " gaminius ir priedus, kurie yra skirti naudoti su siuo gaminiu.
« Jeigu pasinaudoje 3iuo gaminiu patiriate ausy sudirginima, nebesinaudokite ir kreipkités j ,HP .
+ VAIKAI Niekada neleiskite vaikams Zaisti su Siuo gaminiu — mazomis dalimis galima uzspringti.
* Neardykite gaminio arba maitinimo adapterio, nes gali paveikti pavojinga jtampa ar kilti kity pavojy
Netinkamai surinkus ir naudojant gaminj gali kilti elektros smgis arba gaisras
Jei gaminys perkaista arba paZeistas jo korpusas, laidas ar kistukas, isjunkite jj i$ tinklo, nebesinaudokite ir
kreipkites j ,HP .
Klausydamiesi dideliu garsumu arba veikiant per dideliam garso slégiui galite laikinai arba visam
laikui pakenkti savo klausai. Nors néra vienos garsumo nuostatos, kuri tikty kiekvienam, visada
turite naudotis ausinémis nustate vidutinj garsuma, kad netekty ilgg laikg klausytis dideliu garsumu
Kuo didesnis garsumas, tuo maziau laiko reikia klausai pakenkti. Naudodami ausines su skirtingais
irenginiais girdésite skirtingo lygio garsg. Girdimas garso lygis priklauso nuo naudojamo jrenginio ir jo
nuostaty. Jeigu pajuntate klausos diskomforta, turite nustoti klausytis jrenginio per ausines ir kreiptis j
gydytoja, kad patikrinty jasy klausg. Kad apsaugotuméte klausg, kai kurie klausos ekspertai pataria
. Pries uZsidedant ausines nustatyti garsumo valdytuva j nedidelio garsumo padétj ir klausytis kiek galima
mazesniu garsumu.
2. Nedidinti garsumo norint nebegirdéti aplinkos triuksmo. Kai jmanoma, naudokités ausinémis tylioje aplinkoje,
kurioje mazai foninio triuksmo.
3. Dideliu garsumu per ausines klausykités neilga laika.
4. Jeigu i ausiniy sklindantis garsas trukdo girdéti Salia kalbancius Zmones, jj pritildyti.
« Jei naudojate ausines vairuodami, pasitikrinkite vietos teisés aktus, reglamentuojancius mobiliyjy telefony ir
ausiniy naudojima, ir uztikrinkite, kad jasy démesys bty sutelktas  vairavimo sauguma. Jei naudojate abi ausis
uzdengiancias ausines, blogiau girdésite kitus garsus, todél daugelyje regiony jas draudZiama naudoti valdant
varikling transporto priemone ar vaziuojant dviraciu — tai gali sukelti didZiulj pavojy jums ir kitiems Zmonéms.
Jeigu Siame gaminyje yra ausy antgaliai (pagalvélés), uzdékite ir naudokite jas pagal pateiktas instrukcijas. Nekiskite
ausy antgaliy (pagalvéliy) j ausies kanalg per jéga. Jeigu jie jstrigty ausies kanale, kreipkités j gydytoja.
]Junk\te ma\t\mmo adapterg arba jkroviklj tik | greta jrenginio esantj ir lengvai prieinama lizda.
iaus jspéjimai belaidziams p
= Jeigu jasy gaminyje yra jmontuotas nekewﬁwamasws akumuliatorius, nebandykite atidarinéti gaminio ir iSimti
akumuliatoriaus, nes galite susizaloti ir (arba) sugadinti gaminj. Jeigu gaminyje yra keiciamasis akumuliato-
rius, naudokite tik ,HP * tiekiamo tipo akumuliatoriy. Nedelsdami isimkite panaudotg akumuliatoriy.
Pakeiskite jkraunamus akumuliatorius po trejy mety arba po 300 jkrovimo cikly, atsizvelgiant j tai, kuri salyga
igyvendinama anksciau.
Nemeskite gaminio ar akumuliatoriaus j ugnj ir nekaitinkite virs 40 °C (104 °F) temperatroje.
Saugokite akumuliatorius nuo itin auk3tos temperataros. Jis gali sprogti arba gali iStekéti degus skystis arba dujos.
Neatidarykite, nedeformuokite ir negadinkite akumuliatoriaus. Gali bati koroziniy medziagy, kurios gali
pazeisti akis ar oda, o nurijus buty nuodingos.
Niekada nedékite maitinimo elementy j burng. Nurije kreipkités j gydytojq ar apsinuodijimy kontrolés centrg.
Prarijus galima patirti nudegimy, gali prakiurti mink3tieji audiniai ir galima mirti. Stipry nudegima galima
patirti praéjus 2 valandoms po prarijimo.
Akumuliatorius visada laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
+ Neleiskite akumuliatoriui ar jo laikikliui liestis prie metaliniy daikty, pvz., rakty arba monety.
PERDIRBIMAS. Gaminio akumuliatoriy reikia tinkamai perdirbti arba iSmesti. Dél akumuliatoriaus iémimo ir
tinkamo iSmetimo kreipkités j savo vietos perdirbimo centra
Gaminj jkraukite naudodami tik ,HP “ pateiktg jkroviklj ir laikykités pateikty jkrovimo instrukcijy. Arba,
jeigu jasy ausines skirta jkrauti mobiliojo telefono jkrovikliu, naudokite tik patvirtintus ir mobiliojo telefono
gamintojo pateiktus jkroviklius. Nenaudokite jkroviklio jokiais kitais tikslais. sitikinkite, kad gaminio jtampos
kategorija atitinka ketinamo naudoti maitinimo 3altinio jtampos kategorija.
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[T Drosibas noradijumi Lai nepielautu aizdegsanos, elektrotraumas un citas traumas, ka arf neraditu materialos
zaudéjumus, pirms sava HP izstradajuma lieto3anas izlasiet visus lietosanas un turpmak izklastitos drosibas
noradijumus. Lieto3anas, glabasanas un uzlades vides temperatarai jabat 10-40 "C (50-104 °F).

Izmantojiet tikai Sim izstradajumam paredzétus HP izstradajumus un piederumus.

Ja péc 3iizstradajuma lieto3anas jitat adas kairinajumu, nelietojiet izstradajumu un sazinieties ar uznémuma

HP darbinieku.

+ BERNI. Nekada gadijuma nelaujiet bérniem rotalaties ar izstradajumu —mazas dalas var izraisit nosmaksanas

risku.

Neizjauciet izstradajumu, jo tas var izraisit bistamus sprieguma vai cita veida riskus. Lietojot nepareizi
samontétu izstradajumu, var izraisit elektrosoka vai aizdegsanas risku

Ja izstradajums parkarst vai ir bojats ta aréjais korpuss, baroanas kabelis vai spraudnis, atvienojiet izstrada-
jumu no barosanas avota, partrauciet ta lietosanu un sazinieties ar HP parstavi.

Klausoties, iestatot parmérigu skaluma limeni vai skanas spiedienu, var izraisit islaicigus vai neat-
griezeniskus dzirdes bojajumus. Nav neviena skaluma iestatijuma, kas batu piemérots visiem,

tomeér ieteicams vienmér iestatit austinam/ieausiem vidéju skaluma [imeni un izvairities no ilgstosas
klausisanas ar augstu skaluma limeni. Jo augstaks ir skaluma limenis, jo mazak laika nepieciesams, lai
tiktu bojata dzirde. Skanas limenis var at3kirties atkariba no ierices, kam izmantojat austinas/ieau3us.
Dzirdamais skaluma [imenis ir atkarigs no izmantotas ierices un tas iestatijumiem. Ja klausisanas laika
jatat diskomfortu, partrauciet klausities ierici, izmantojot austinas/ieausus, un parbaudiet dzirdi pie
sava arsta. Lai aizsargatu dzirdi, ievérojiet talak minétos dzirdes specialistu ieteikumus.

. Pirms austinu//ieausu lieto3anas iestatiet skaluma vadiklu zemakaja pozicija un pec tam izmantojiet iespéjami

zemako skaluma iestatljumu

2. leteicams nepalielinat skaluma limeni, lai nedzirdétu apkart dzirdamos troksnus. Ja iespéjams, izmantojiet
austinas//ieaudus klusa videé, kur ir maz fona trokSnu.

3. Jaiestatijat augstu skanas limeni, ierobeZojiet austinu/ieausu lietosanas laiku.

4.Ja, klausoties austinas vai ieau3us, nedzirdat, ko saka tuvuma esosas personas, samaziniet skaluma limeni.

« Jaaustinas/ieau3us lietojat, vadot transportlidzekli, parskatiet viet&jos tiesibu aktus attieciba uz mobilo
talrunu un austinu lietodanu. Visu savu uzmanibu koncentréjiet uz drosu braukanu. Ja lietojat tadus austinas/
ieausus, kuri nosedz abas ausis, tiks samazinata spéja dzirdét citas skanas. Liela dala regionu transportlidzekla
vai velosipéda vadidanas laika austinas/ieau3us nav atlauts lietot, jo to lieto3ana rada nopietnus apdraudé-
jumus gan lietotajam, gan citam personam

+ Ja izstradajuma komplekta ir iek|auti ieausi, pievienojiet un lietojiet tos saskana ar sniegtajiem noradijumiem.
Parmerigi nestumiet austinas/ieausus auss kanala. Ja austinas/ieausi iestrégst auss kanala, sazinieties ar
savu arstu

+ Mainstravas adapteri vai uzlades ierici pievienojiet kontaktrozetei, kas atrodas ierices tuvuma un ir viegli
aizsniedzama

Bridinajumi saistiba ar bezvadu izstradajumu akumulatoriem

- Jaizstradajumam ir iebavéts, neiznemams akumulators, neméginiet atvért izstradajumu vai iznemt akumula-
toru. Pretéja gadijuma var tikt raditi ievainojumu un/vai bojats izstradajums. Ja izstradajumam ir nomainams
akumulators, izmantojiet tikai uznémuma HP nodrosinato akumulatoru. Nekaveéjoties iznemiet izlietoto
akumulatoru.

+ Nomainiet uzladéjamos akumulatorus péc tris gadiem vai 300 uzlades cikliem, atkariba no ta, kas iestajas
vispirms.

- Nepaklaujiet izstradajumu vai akumulatoru uguns vai temperatarai, kas ir augstaka par 40 °C (104 °F),
iedarbibai.

+ Nepaklaujiet akumulatoru arkartigi augstas temperatdras iedarbibai. Citadi var tikt izraisits spradziens vai
ugunsnedrosa Skidruma vai gazes noplude

« Neatveriet, nebojajiet vai nedeforméjiet akumulatoru. Izstradajums var saturét kodigus materialus, kas
var bojat acis vai adu, ka ari var izraisit toksisku saindésanos, ja tiek noriti.

- Nekada gadijuma nelieciet akumulatoru muté. Norisanas gadijuma sazinieties ar arstéjoso vai toksikologijas
kontroles centra arstu

+ Noriana var izraisit apdegumus, miksto audu perforaciju un navi. Bistami apdegumi var rasties 2 stundas
péc norisanas.

« Akumulatoru vienmér glabajiet bérniem nesasniedzama vieta.

« lzvairieties no akumulatora vai ta turétaja saskares ar metala priekSmetiem, pieméram, atslégam vai
monétam.

- IZMESANA Izstradajuma akumulators ir atbilstosi jaizmet un japarstrada. Lai nodrosinatu atbilstosu akumula-
tora iznemsSanu un parstradi, sazinieties ar vietéja otrreizéjas parstrades uznémuma darbinieku.

* Izstradajuma uzladei izmantojiet tikai uznémuma HP nodro3inato ladétaju, ka arT ievérojiet uzlades noradr-
jumus. Ja austinu uzladei paredzéts izmantot mobila talruna uzlades ierici, izmantojiet tikai mobila talruna
razotaja apstiprinatu un nodrosinatu mobila talruna uzlades ierici. Neizmantojiet uzlades ierici tai nepiemérota
veida. Nominalajam spriegumam obligati jaatbilst lietosanai paredzétajam barosanas avotam.

L] Veiligheidsinstructies Lees om het risico op brand, elektrische schokken, verwondingen van personen en

schade aan eigendommen te beperken alle gebruiksaanwijzingen en de volgende veiligheidsinstructies door

voordat u uw HP -product gebruikt. Bedrijfs-, opslag- en oplaadtemperatuur is 10 °C tot 40 °C.

+ Gebruik alleen de producten en accessoires van HP die specifiek voor dit product zijn bedoeld.

+ Als u na het gebruik van dit product last krijgt van huidirritatie, dient u het product niet meer te gebruiken en
dient u contact op te nemen met HP.

= KINDEREN. Laat nooit kinderen met het product spelen. Ze kunnen kleine onderdelen inslikken en erin stikken.

+ Demonteer het product nooit, omdat u anders blootstaat aan gevaarlijke spanningen en andere risico’s.

Incorrecte montage van dit product kan bij hernieuwd gebruik leiden tot elektrische schokken of brand.

Koppel het product los, gebruik het niet meer en neem contact op met HP als het product oververhit raakt, of

als het een beschadigd snoer of een beschadigde behuizing of stekker heeft.

Blootstelling aan harde geluiden of buitensporige geluidsdruk kan uw gehoor tijdelijk of permanent

beschadigen. Hoewel er geen volume-instelling is die geschikt is voor iedereen, raden wij u aan uw headset/

koptelefoon te gebruiken met een normaal geluidsniveau en langdurige blootstelling aan harde geluiden

te vermijden. Hoe harder het geluid, hoe eerder uw gehoor kan worden aangetast. U kunt verschillende

geluidsniveaus ervaren als u uw headset/koptelefoon gebruikt met verschillende apparaten. Het apparaat en

de instellingen kunnen invioed hebben op het geluidsniveau. Als u last krijgt van gehoorklachten, moet u uw

headset/koptelefoon niet meer gebruiken en uw gehoor door uw huisarts laten controleren. Als u uw gehoor

wilt beschermen, raden sommige experts aan om:

Het volume laag te zetten voordat u uw headset of hoofdtelefoon opzet en een zo laag mogelijk volume te

gebruiken.

2. Het volume niet te verhogen om harde omgevingsgeluiden te onderdrukken. Uw headset of hoofdtelefoon
zoveel mogelijk in een rustige omgeving met weinig achtergrondgeluiden te gebruiken

3. Zo weinig mogelijk gebruik te maken van uw headset of hoofdtelefoon op hoge volumeniveaus.

4. Het volume te verlagen als u door het geluid van uw headset/koptelefoon mensen in uw omgeving niet meer
kunt horen praten.

+ Als u uw headset/koptelefoon gebruikt tijdens het rijden, controleer dan uw plaatselijke wetgeving met betrek-

king tot het gebruik van mobiele telefoons en headsets, en zorg dat u uw aandacht bij de weg houdt. Het

gebruik van een headset/koptelefoon die beide oren bedekt zorgt ervoor dat u andere geluiden minder goed

kunt horen. In de meeste regio’s is dit verboden tijdens het besturen van een motorvoertuig of op de fiets, en

kan dit ernstig gevaar voor u en anderen opleveren.

Als dit product een oortelefoon/oordopjes bevat, dient u deze volgens de meegeleverde instructies te

plaatsen en te gebruiken. Duw de oortelefoon/oordopjes niet in uw gehoorgang. Als de oordopies vast

komen te zitten in uw gehoorgang, dient u een arts te waarschuwen.

Steek de stekker van de netadapter of oplader in een makkelijk bereikbaar stopcontact in de buurt van de

apparatuur.

Waarschuwingen over de batterij voor draadloze producten

+ Als uw product een ingebouwde, niet-vervangbare batterij bevat, probeer dan niet het product te

openen of de batterij te verwijderen omdat dit letsel kan veroorzaken en/of het product kan beschad-

igen. Als de batterij in het product kan worden vervangen, gebruik dan alleen het door HP geleverde

batterijtype. Verwijder een lege batterij meteen.

Vervang de oplaadbare batterijen na drie jaar of 300 oplaadcycli, afhankelijk van wat zich eerder voordoet.

= Gooi het product of de batterij niet weg in een vuur of warmtebron die warmer is dan 40 °C.

« Stel de batterij niet bloot aan extreem hoge temperaturen. Dit kan leiden tot een explosie of lekkage van

brandbare vloeistof of gas.

Open, vervorm of beschadig de batterij niet. Corrosieve deeltjes kunnen letsel veroorzaken aan ogen of huid

en kunnen bij inslikken giftig zijn.

Stop batterijen nooit in uw mond. Als u een batterij doorslikt, dient u contact op te nemen met een arts of

gifcentrum.

Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van weke delen en de dood. Binnen 2 uur na inname kunnen

ernstige brandwonden ontstaan.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen

Zorg dat batterijen en batterijhouders niet in aanraking komen met metalen voorwerpen zoals sleutels of

munten.

= RECYCLING De batterij van dit product moet op de juiste wijze worden gerecycled of afgevoerd. Neem voor

het verwijderen van de batterij en een correcte afvoer, contact op met uw lokale recyclingcentrum

Gebruik alleen de door HP meegeleverde oplader om het product mee op te laden en volg de meegeleverde

instructies hiervoor. Als uw headset ook kan worden opgeladen met de oplader van uw mobiele telefoon,

dient u uitsluitend opladers te gebruiken die goedgekeurd zijn door de fabrikant van de mobiele telefoon en

die bij deze verkrijgbaar zijn. Gebruik de oplader niet voor andere doeleinden. Zorg dat de instelling voor span-

ning overeenkomt met de voedingsspanning die u wilt gaan gebruiken.

[T Sikkerhetsinformasjon Les alle bruksanvisninger og falgende sikkerhetsinformasjon fer du bruker

HP -produktet ditt, slik at du reduserer faren for brann, elektrisk stet, personskade og eiendomsskade.

Temperaturen for drift, oppbevaring og lading er 10 til 40 °C.

* Bruk bare HP -produkter og -tilbeher som er beregnet pé & brukes med dette produktet.

* Hvis huden din reagerer nar du bruker dette produktet, ber du avslutte bruken og kontakte HP.

+ BARN. La aldri barn leke med produktet — de kan sette sma deler i halsen.

« Ikke demonter produktet. Da utsetter du deg for farlig spenning og andre risikoer. Feil montering kan fore til

elektrisk stet eller brann nar produktet brukes.

Koble fra, slutt & bruke produktet og ta kontakt med HP hvis produktet overopphetes eller har en skadet

innkapsling, ledning eller kontakt.

Heayt lydniva eller stort lydtrykk kan skade herselen midlertidig eller permanent. Det finnes ikke én lydinn-

stilling som passer for alle, men du ber alltid passe pa at hodesettet/hodetelefonene har et moderat lydniva,

og at du ikke utsetter deg for et heyt lydniva over lengre tid. Jo hayere lydnivaet er, jo fortere kan harselen

ta skade av det. Det kan hende du opplever forskiellige lydnivaer nar du bruker hodesettet/hodetelefonene

med forskijellige enheter. Enheten du bruker, og innstillingene pa den pavirker lydnivaet. His lyden foles

ubehagelig, ber du slutte & lytte til enheten med hodesettet/hodetelefonene og fé sjekket harselen av en lege.

Enkelte harselseksperter anbefaler at du gjer felgende for & beskytte herselen:

Sett volumkontrollen pa en lav innstilling fer du plasserer hodesettet/hodetelefonene over arene, og bruk sa

lavt volum som mulig.

2. Ikke skru opp lyden for & overdeve stay fra omgivelsene. Nar det er mulig, ber du bruke hodesettet/hodetele-
fonene i stille omgivelser med lavt niva av bakgrunnsstay.

3. Begrens tiden du bruker med hodesettet/hodetelefonene pa haye lydnivaer.

4.Skru ned volumet hvis lyden i hodesettet/hodetelefonene forhindrer deg i & hare menneskene rundt deg prate.

* Hvis du bruker hodesettet/hodetelefonene mens du kjerer, mé du sjekke det lokale lovverket angdende bruk

av mobiltelefon og hodesett samt serge for at oppmerksomheten din forblir rettet mot trafikken og a kjere

sikkert. Bruk av hodesett/hodetelefoner som dekker begge arene, reduserer evnen til & here andre lyder. Disse

er i de fleste omréader ulovlige & bruke under kjering av bil, motorsykkel og sykkel og kan utgjere en alvorlig

fare for deg og andre.

Huis dette produktet inkluderer arepropper, ma de monteres og brukes i henhold til de vedlagte instruks-

jonene. Ikke dytt ereproppene inn i eregangen. Kontakt en lege hvis de setter seq fast i eregangen

Koble stremadapteren eller laderen til et stremuttak som er i naerheten av utstyret, og som er enkelt

tilgjengelig

Batteriadvarsler for tradlese produkter

* Hvis produktet har et innebygd batteri som ikke kan byttes ut, ma du ikke preve & &pne produktet eller fierne
batteriet, siden dette kan forarsake personskade og/eller skade pa produktet. Hvis produktet har batteri som
kan byttes, skal du bare bruke batterier av typen som leveres av HP. Fjern et utbrukt batteri umiddelbart.

« Erstatt oppladbare batterier etter tre ar eller 300 ladesykluser, alt etter hva som skjer ferst.

- Ikke kast produktet eller batteriet pa apen ild eller steder som er varmere enn 40 °C.

« Ikke utsett batteriet for ekstremt hoye temperaturer. Det kan fore til eksplosjon eller lekkasje av brennbar

vaeske eller gass.

Ikke apne, deformer eller punkter batteriet. Det kan inneholde etsende materiale som kan forarsake skade

pa eyne og hud og kan veere giftig hvis det svelges.

Putt aldri batterier i munnen. Hvis batteriet svelges, ma du ta kontakt med lege eller et senter for

giftkontroll

Svelging kan fere til brannskader, perforering av blatvev og i verste fall ded. Alvorlige brannskader kan

oppsta innen 2 timer etter inntak.

- Batterier ma oppbevares utilgjengelig for barn.

Ikke la et batteri eller en batteriholder komme i kontakt med metallgjenstander som nekler eller mynter.

= RESIRKULERING Produktets batteri ma resirkuleres eller avhendes pa en skikkelig mate. Kontakt ditt lokale
gjenvinningssenter for fierning av batteri og riktig avhending.

= Bruk bare laderen som er levert av HP , til & lade produktet, og felg de vedlagte ladeinstruksjonene.
Alternativt, hvis hodesettet er utformet for & lades med mobiltelefonladeren din, ma du bare bruke
mobiltelefonladere som er godkjent og levert av mobiltelefonprodusenten. Ikke bruk laderen til noe annet.
Kontroller at spenningen samsvarer med stremforsyningen du skal bruke.

] lInstrukcje bezpieczenstwa. Przez uzyciem produktu HP nalezy zapoznac sig ze wszystkimi instrukcjami

uzytkowania oraz tymi instrukcjami bezpieczeristwa, co pozwoli zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem,

obrazen ciafa i zniszczenia wiasnosci. Produkt mozna uzywac, przechowywac i fadowac¢ w temperaturach od

10°Cdo 40°C.

« Nalezy uzywac tylko produktdw i akcesoriéw HP przeznaczonych do tego urzadzenia.

= Jesli po uzyciu tego produktu wystepuje podraznienie skory, nalezy zaprzestac korzystania z niego i skon-
taktowac sie z firma HP.

= DZIECI. Produkt nie jest przeznaczony do zabawy dla dzieci —
niewielkimi czesciami

* Nie nalezy rozmontowywac produktu, poniewaz moze to narazi¢ uzytkownika na porazenie pradem
lub inne niebezpieczefstwa. Uzytkowanie niewtasciwie ztozonego produktu po jego uprzednim
rozmontowaniu moze spowodowac porazenie prgdem lub pozar.

= Jesli urzadzenie przegrzewa sie lub jego obudowa, przewdd badz wtyczka zostaty uszkodzone nalezy
odtaczy¢ wiyczke urzadzenia od Zrodfa zasilania, zaprzestac korzystania z niego i skontaktowac sie z firma
HP.

istnieje niebezpieczenstwo zadtawienia sie

» Narazenie na dzwiek o wysokim poziomie gtosnosci lub nadmierny hatas moze spowodowac tymczasowe
lub trwate uszkodzenie stuchu. Mimo, ze nie istnieje jeden uniwersalny poziom gtosnosci dla wszystkich
uzytkownikéw, nalezy zawsze wybiera¢ umiarkowane ustawienia gfosnosci stuchawki lub stuchawek
nagtownych oraz unikac¢ dtugotrwatego narazenia na dzwiek o wysokim poziomie gfosnosci. Im wieksza
gtosnos¢, tym mniej czasu potrzeba, aby powstato uszkodzenie stuchu. Poziom gtosnosci moze by¢ rozny
w zaleznosci od urzadzenia, z ktorym uzywana jest stuchawka lub stuchawki. Uzywane urzadzenie oraz
jego ustawienia wptywajg na odbierany poziom gtosnosci. W przypadku wystgpienia dolegliwosci lub bélu
2wigzaneqo ze stuchem, nalezy zaprzestac korzystania ze stuchawki lub stuchawek i udac sie do lekarza w
celu przebadania stuchu. W celu ochrony stuchu eksperci zalecaja:

1. Zmniejszenie glosnosci za pomoca regulacji poziomu gtosnosci przed zatozeniem stuchawki lub stuchawek
na uszy. Utrzymuj mozliwie najnizszy poziom gto$nosci.

2. Unikanie ustawiania poziomu dzwieku w wysokosci blokujacej dzwieki z hatasliwego otoczenia
Korzystanie, jesli to mozliwe, z stuchawki lub stuchawek w cichym otoczeniu o niewielkim poziomie hatasu
wtle.

3.0graniczenie czasu korzystania ze stuchawek z ustawionym wysokim poziomem gto$nosci

4.Zmniejszenie poziomu glo$nosci w sytuacjach, gdy dzwiek ze stuchawki lub stuchawek uniemozliwia

dostyszenie mowigcych oséb, znajdujacych sie w poblizu.

Jedli cheesz uzywac stuchawki lub stuchawek podczas prowadzenia pojazdu, nalezy zapoznac sie z lokalnymi

przepisami dotyczacymi korzystania z telefondw komaérkowych i stuchawek podczas prowadzenia pojazdéw.

Jesli jest to dozwolone, nalezy pamietac, aby zachowac petng koncentracje i skupic sie na bezpiecznej

jezdzie. Stuchawka lub stuchawki, ktdre zakrywajg cate ucho badz oboje uszu, zmniejszajg styszalnosc innych

dzwiekow i w wiekszosci krajow korzystanie z nich podczas prowadzenia pojazdow silnikowych lub jazdy
rowerem jest niedozwolone, gdyz stanowi powazne zagrozenie dla uzytkownika i innych uczestnikow ruchu
drogowego.

« Jesli do produktu dotgczone sg wktadki douszne, nalezy je zatozy¢ i uzywac zgodnie z dostarczonymi
instrukcjami. Nie nalezy wciska¢ wktadek dousznych gteboko do przewodu stuchowego. W przypadku
utkniecia wktadki dousznej w przewodzie stuchowym nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

- Zasilacz sieciowy lub tadowarke nalezy podfaczy¢ do gniazdka elektrycznego znajdujacego sie najblizej
sprzetu, aby byto tatwo dostepne.

dla uzy y

Jesdli produkt jest zasilany wbudowanym, jednorazowym akumulatorem, nie nalezy probowac otwierac

produktu ani usuwac akumulatora, poniewaz moze to skutkowac odniesieniem obrazen ciata i/lub

uszkodzeniem produktu. Jesli produkt jest zasilany wymiennym akumulatorem, nalezy uzywac wylgcznie
akumulatora dostarczanego przez firme HP. Zuzyty akumulator nalezy szybko wyjac

= Akumulator nalezy wymieni¢ po okresie trzech lat lub po 300 cyklach tadowania w zaleznosci, co nastapi

jako pierwsze.

Produktu ani akumulatora nie nalezy wrzucac do ognia ani nagrzewac do temperatury 40°C.

« Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie wysokich temperatur. Moze to spowodowac wybuch lub wyciek
fatwopalnej cieczy lub gazu.

- Nie otwiera¢ akumulatora oraz nie dopuszczac do jego odksztatcenia badz uszkodzenia. Moga one
zawierac substancje korozyjne, ktére mogq powodowac uszkodzenia oczu lub skory i by¢ toksyczne w
przypadku potkniecia.

« Nie wolno wktada¢ akumulatora do ust. W przypadku potknigcia nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem lub osrodkiem toksykologicznym.

- Potkniecie moze prowadzi¢ do oparzen, perforaciji tkanek miekkich i Smierci. Powazne oparzenia moga
wystapi¢ w ciggu 2 godzin od dostania sie do przewodu pokarmowego.

+ Akumulatory nalezy zawsze przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci

Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu akumulatora lub uchwytu z metalowymi przedmiotami, takimi jak klucze

lub monety.

= RECYKLING: po zuzyciu akumulator produktu musi zosta¢ poddany wiasciwemu recyklingowi lub utylizacji.
Skontaktuj sie z lokalnym centrum recyklingu, aby uzyskac informacje na temat wiasciwego sposobu
pozbycia si¢ akumulatora

« Produkt nalezy fadowac wytgcznie za pomocg tadowarki dostarczonej przez firme HP , postepujac zgodnie
z dofgczonymi instrukcjami. W przypadku gdy dana stuchawke mozna tadowac za pomoca fadowarki
przeznaczonej do tadowania telefonu komérkowego, mozna wtedy uzywac wylgcznie fadowarek zalecanych i
dostarczonych przez producenta telefonu komérkowego. Nie uzywac fadowarki do jakichkolwiek innych celdw.
Nalezy upewnic sie, ze napiecie zasilania produktu odpowiada napieciu sieci elektrycznej uzywanej do zasilania.

Instrucdes de seguranca Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico, ferimentos pessoais e danos
em objetos, leia todas as instrucdes de utilizacdo e siga as instrucdes de seguranca antes de utilizar o seu
produto HP. A temperatura de utilizacdo, de armazenamento e de carregamento é de 10 °Ca 40 °C. (50 °F
a104°F)

« Utilize apenas produtos e acessérios HP concebidos para utilizacdo com este produto.

= Se sofrer irritacdo cutanea apos utilizar este produto, interrompa a utilizacdo e contacte a HP.

= CRIANCAS. Nunca permita que as criancas brinquem com o produto - as pecas pequenas podem constituir
perigo de sufocamento.

+ N&o desmonte o produto pois poderd ficar exposto a voltagens perigosas e outros riscos. Uma nova
montagem incorrecta pode provocar choque eléctrico ou incéndio quando o produto é utilizado
posteriormente.

+ Interrompa a utilizacdo do produto e contacte a HP se o produto entrar em sobreaquecimento ou se apre-
sentar danos no cabo, no exterior ou na ficha

+ Aexposicao a volumes de som elevados ou a pressao sonora excessiva podera causar danos temporarios

ou permanentes a audicdo. Embora ndo exista um nivel sonoro adequado para todos os utilizadores,

deverd usar o auricular/auscultadores com o volume a niveis moderados, assim como evitar a exposicao
prolongada a volumes de som muito elevados. O tempo necessario para que a audicao seja afectada
diminui em funcdo do préprio aumento do volume. O nivel de som do auricular/auscultadores podera
variar consoante o dispositivo. O dispositivo em utilizacdo e as suas definicdes determinam o som ouvido

Em caso de desconforto auditivo, interrompa a audicao do dispositivo através do auricular/auscultadores e

consulte um médico. Eis as sugestdes de alguns especialistas em audicdo:

Regule o controlo de volume para uma posicdo baixa antes de colocar o auricular/auscultadores nos

ouvidos e oica a um volume t&o baixo quanto possivel.

2. Evite aumentar o volume para neutralizar o ruido exterior. Sempre que possivel, utilize o auricular/auscul-
tadores num ambiente tranquilo com pouco ruido de fundo.

3. Limite o periodo de tempo em que utiliza o auricular/auscultadores a volumes de som muito elevados.

4. Diminua o volume do auricular/auscultadores se este o impedir de escutar as pessoas que o rodeiam.

- Se utilizar os auriculares/auscultadores enquanto conduz, verifique as leis locais relativamente a utilizacdo
de telemdveis e auriculares e certifique-se de que a sua atencao se mantém na conducao segura. A
utilizagdo de auriculares/auscultadores que cobrem ambas as orelhas ird afectar a sua capacidade de ouvir
outros sons. Na maioria das regioes, ¢ ilegal utilizé-los enquanto opera um veiculo a motor ou anda de
bicicleta, podendo representar um risco sério para si e para terceiros.

= Se este produto incluir almofadas/pontas dos auriculares, coloque-as e utilize-as de acordo com as

instruces fornecidas. Nao exerca forca sobre as almofadas/pontas dos auriculares ao coloca-las no

canal auditivo. Consulte um médico, se estas ficarem presas no canal auditivo.

Ligue o transformador de corrente ou o carregador a uma tomada préxima do equipamento e de facil

acesso.

Avisos relativos a bateria para produtos sem fios

= Se o produto possuir uma bateria integrada ndo substituivel, ndo tente abrir o produto nem retirar a

bateria, j& que podera causar ferimentos pessoais e/ou danos ao produto. Se o produto apresentar uma

bateria substituivel, utilize apenas o tipo de bateria fornecido pela HP. Remova a bateria gasta.

Substitua a bateria recarregavel apos 3 anos ou 300 ciclos de carregamento, o que ocorrer primeiro.

+ Nao elimine o produto ou a bateria utilizando o fogo ou uma fonte de calor com temperaturas superiores
a40°C.

- Nao exponha a bateria a temperaturas extremamente elevadas. Pode resultar numa explosao ou fuga de

liquido ou gés inflamavel.

N&o abra, deforme nem mutile a bateria. Poderao existir materiais corrosivos para os olhos ou pele e que

poderdo ser toxicos, em caso de ingestdo.

+ Nunca colocar as pilhas na boca. Em caso de ingestdo, contacte um médico ou um centro de controlo de
envenenamentos.

- Aingestdo pode provocar queimaduras, perfuracdo do tecido mole e morte. Podem ocorrer queimaduras

graves no prazo de 2 horas apos a ingestao

Guarde as baterias em locais fora do alcance das criancas.

+ Na&o permita o contacto entre a bateria ou 0 seu compartimento e objectos metalicos, tais como chaves
ou moedas.

= RECICLAGEM: a bateria do produto deve ser reciclada ou eliminada de forma correcta. Contacte o centro
de reciclagem local para saber como retirar e eliminar a bateria correctamente.

« Utilize apenas o carregador fornecido pela HP para carregar o produto e siga as instrucoes de carrega-
mento fornecidas. Em alternativa, se o auricular for concebido para ser carregado com o carregador do
telemével, utilize apenas carregadores aprovados e fornecidos pelo fabricante do seu telemével. Nao utilize
o carregador para outro fim. Certifique-se de que a classificacao da voltagem corresponde a corrente que
pretende utilizar.

[E) Instructiuni de siguranta Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare, ranire a persoanelor si daune
aduse proprietatilor, cititi toate instructiunile de operare si urmati instructiunile de siguranta inainte de
utilizarea produsului dvs. HP. Temperatura pentru functionare, depozitare si incarcare este 10° C - 40° C (50°
F-104°F)
« TUtilizati numai produsele si accesoriile HP proiectate pentru utilizarea cu acest produs.
« Daca suferiti o iritatie a pielii dupa utilizarea acestui produs, opriti utilizarea si contactati HP.
= COPII. Nu lasati copii sa se joace cu produsul - componentele mici pot prezenta riscul de inecare.
= Nu dezasamblati produsul deoarece astfel va puteti expune la tensiuni periculoase sau la alte riscuri
Reasamblarea incorecta poate provoca electrocutarea sau izbucnirea unui incendiu atunci cand produsul
este utilizat ulterior.
* Deconectatj, opriti utilizarea si contactati HP daca produsul se supraincalzeste sau daca are o carcasa
externd, un cablu sau conector defect.
= Expunerea la niveluri inalte ale volumului sonor sau la presiune sonora excesiva poate cauza deteriorarea
temporard sau permanenta a auzului. Desi nu existd o setare unica de volum potrivita pentru toata
lumea, trebuie sa utilizati intotdeauna cdstile la un nivel moderat al volumului si sa evitati expunerea
prelungita la niveluri ridicate ale sunetului. Cu cat nivelul volumul este mai ridicat, cu atat mai repede
va va fi afectat auzul. Puteti experimenta diverse niveluri de sunet atunci cand utilizati casca/castile cu
diverse dispozitive. Nivelul de sunet pe care il auziti depinde de tipul de dispozitiv utilizat si de setarile
acestuia. Daca aveti senzatia de disconfort al auzului, trebuie sa incetati utilizarea castii/castilor si sa
apelati la medic pentru examinarea auzului. Pentru a va proteja auzul, expertii in probleme de auz va
sugereazd
. Sa reglati volumul la un nivel redus inainte de a va pune casca/castile pe urechi si utilizati intotdeauna un
volum cat mai redus posibil.
2.53 evitati cresterea volumului pentru a bloca zgomotele din jur. Ori de cate ori este posibil, sa utilizati
casca/castile intr-un mediu silentios, cu zgomot de fond redus.
3. Sa reduceti perioada de timp in care utilizati casca/castile la volum ridicat.
453 reduceti volumul daca sunetul din casca/cdsti va impiedica persoanele care vorbesc in apropierea dvs.
Dacé utilizati casca/castile in timpul sofatului, consultati legislatia locald privind utilizarea unui telefon
mobil si a castilor si asigurati-va cd atentia si concentrarea dvs. sunt dedicate exclusiv conducerii in
siguranta. Utilizarea castii/castilor pe ambele urechi va va afecta capacitatea de a auzi alte sunete sifn
majoritatea regiunilor acest lucru este ilegal in timpul conducerii vehiculelor cu motor sau unei biciclete si
poate reprezenta un pericol grav pentru dumneavoastrd si ceilalti
« Daca acest produs include pernute auriculare/elemente pentru casti, instalati-le si utilizati-le in conformi-
tate cu instructiunile oferite. Nu fortati introducerea pernutele auriculare/elementele pentru casti in canalul
auricular. Consultati un medic daca acestea se blocheaza in canalul auricular.
Introduceti adaptorul de alimentare sau incarcatorul intr-o priza electrica situata in apropierea echipamen-
tului si usor accesibila.
Avertismente privind bateria pentru produse wireless
= Daca produsul dvs. are o baterie incorporatd neinlocuibild, nu incercati sa deschideti produsul sau sa
scoateti bateria deoarece aceasta actiune poate cauza vatdmari si/sau deteriorarea produsului. Daca
produsul este prevazut cu o baterie care poate fiTnlocuita, utilizati numai tipul de baterii furnizat de HP.
Scoateti imediat bateriile uzate.
= Inlocuiti bateriile reincarcabile dupa trei ani sau 300 de cicluri de incarcare, oricare dintre aceste situatjii
survine prima.
= Nuaruncati produsul sau bateria in foc sau in medii a caror temperatura depaseste 40° C (104° F),
* Nu expuneti bateria la temperaturi extrem de ridicate. Acest lucru poate duce la o explozie sau la scurgerea
de lichid sau gaz inflamabil.
* Nu deschideti, nu deformati si nu dezmembrati bateria. Pot exista materiale corozive care pot produce
afectiuni ale ochilor sau pielii si care pot i toxice, in cazul in care sunt inghitite.
= Nuintroduceti niciodata bateriile in gura. Dacd o inghititi, contactati un medic sau un centru local pentru
controlul otravirii.
« Inghitirea poate duce la arsuri, perforarea tesuturilor moi si deces. Arsurile severe pot aparea in decurs de
2 ore de la ingestie.
Pastrati intotdeauna bateriile in locuri inaccesibile copiilor.
= Nu lasati bateria sau suportul acesteia sd intre in contact cu obiecte metalice precum cheile sau monedele.
- RECICLAREA: Bateria acestui produs trebuie reciclata sau indepartata in mod adecvat. Contactati
centrul local de reciclare pentru demontarea bateriei si indepdrtarea adecvatd
Utilizati exclusiv incarcatorul furnizat de HP pentru incarcarea produsului si urmati instructiunile de
ncarcare furnizate. Alternativ, in cazul in care aceste casti sunt proiectate pentru a fi incarcate prin
incarcatorul telefonului dvs. mobil, utilizati numai incarcatoarele de telefoane mobile aprobate si furnizate
de producatorul telefonului dvs. mobil. Nu utilizati incarcatorul in niciun al scop. Verificati daca tensiunea
sursei de alimentare pe care intentionati sa o utilizati corespunde valorii nominale.

[ Wucrpy no HOCTW 118 CHVPKEHIIA PYICKa BO3HVKHOBEHWA MOXapa,

NOPAXEHNA SNEKTPUHECKVIM TOKOM, MOYUeHIA TPaBM 1 HaHECEHIA MaTepasbHOTO yillepba

03HAKOMBTECh CO BCEMI MHCTPYKLIMAMI MO SKCMIAyaTaLi 1 CNEAYIOLIMI MHCTPYKLIMAMIA MO TEXHVIKE

6e30MacHOCTY Nepef MCNoNb3oBaH1eM AaHHOro ycTpoiicTea HP. [luanasoH pabouix Temneparyp,

Temneparyp xpaHeHus v 3apsakv coctasnset ot 10 4o 40 °C (o1 50 go 104 °F)

+ Vlcnonb3yiite ToMbKO Te MPoiyKTbl 1 akceccyapbl HP, KoTopbie MpefiHasHayeHb! 1A AaHHOTO YCTPOICTBa.

+ [PV NOABNEHIM Pa3HPaKEHIA Ha KOXe NOCNE UCNONb30BaHWA AaHHOTO YCTPOVICTBA NpeKpaTUTe ero

1ICNOb30BaHwe 1 06paTUTeCh B KoMNaHuio HP

JIETW He no3gonaiiTe feTam UrpaTb C MeNKUMI HaCTAMM YCTPOCTBa, Tak Kak OHW MOTyT NonacTb B

AbIxaTenbHble MyTh pebeHKa 1 CPOBOLMPOBATS yayLube.

He pas6upalite yCTPOMCTBO, Tak Kak 3T0 MOXET MPVBECTY K NOPaXeHKI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM 1

APYrM prickam. HenpasunibHaa obpaTHas chopKa MOXET MPUBECTU K NOPAKEHMIO SMEKTPYYECKVM

TOKOM UM BO3HUKHOBEHVIO MOXapa Npu NoceflyloLLem 1Cnonb3oBaHmi YCTPOICTBa.

+ EC/M YCTPOIICTBO NeperpeBaeTca i MeeT NOBPEXEHIA KOpIyca, Kabens Ui BIKu, OTKNIoumTe

€ro, NPeKPaTHTe SKCMyaTaLyio M 00paTiTeCh B KomMaHmio HP.

+ Mcnonb3oBaHyie yCTPOICTBa Ha 6OMBLUMX YPOBHAX FPOMKOCTU VN B PEXIME NOBBILLEHHOTO
3BYKOBOTO J1aB/IEHVA MOXET NMPUBECT K BDEMEHHOMY Ui MOCTOAHHOMY YXYZALEHWIO ClyXa.
HeT onpepeneHHol HaCcTPOIIKV FPOMKOCTY, KOTOPas NOAXOAMNA Obl BCeM, OfIHaKO CneayeT
BCEr/1a HACTPaVBaTb MPOMKOCTb FAPHUTYPbI UM HayLIHWKOB Ha CPEHIIA YPOBEHb 1 13beraTb
ANUTENBHOTO BO3AEHCTBIA Ha YLLN BLICOKVX YPOBHEN MPOMKOCTU. Yem Goiblue rPOMKOCTb 38YKa,
Tem GbiCTpee 3TO NPUBEAET K YXYALWEHWIO CAlyXa. [pU 1CroNb30BaHUM rapHUTYPbI/HayWHUKOB C
Pa3NMYHBIMK YCTPOVCTBAaMM YPOBEHb MPOMKOCTI BOCTIPOV3BOAMMOTO 3BYKa MOXET OT/INYATBCA.
POMKOCTb Pa3AatoLLIEroCA 38yKa 3aBICHT OT UCMOSb3yeMOro YCTPOMCTBA U er0 HacTpoeK. EC/n Bbl
UCMbiTbIBaETE ANCKOMMOPT, ClIealyeT NPEKPATHTL UCNONb30BaHUE STOMO YCTPOCTBA C rapHUTYPOI/
HayLHMKaMI 1 NPOBEPUTL CAIyX Y BpaYa. [1NA 3aLuTbl Cllyxa CNeLuanmicTbi PEKOMEHAYIOT
cnenyiolee:

. YMEHbLUWTL FPOMKOCTb 38yKa, MPEX/E Yem BKIIOHATb FapHITYPY/HayLIHVIKW, M MCNOMb30BaTb Kak
MOXHO B0ree HU3KIN YPOBEHb FPOMKOCTU.

. He CTpem1TbCA YBENMUMBATL FPOMKOCTb C LIEMbIO 3aMTyLIMTL OKPY2KatoLLWiA LyM. ECTIV 3TO BOMOXHO,
1ICNOSb30BaTb FAPHNTYPY/HaYLUHVKIA B CMIOKOMHOM 0BCTAHOBKE C H3KVIM YPOBHEM GOHOBOTO LyMa.

N

OrpaHnunTb BpemA UCMONb30BaHNA FapHATYPbI/HAYLIHMKOB Ha BLICOKVIX YPOBHAX FPOMKOCTH.
YMEHbLITL FPOMKOCTb, €C/IN 3BYK U3 HaYLIHMKOB/TapHUTYPbI MELLAET C/IbILLATH PeYb OKPYKaIOLLYX
ntoaen.

EEC/m Bbl MCNONb3yeTe rapHUTYPY/HayLIHMKI BO BPEMA YNPaBAeHUA TPaHCNOPTHbIMM CPeACTBAaMM,
03HaKOMbTECh C TPEGOBAHUAMI MECTHOTO 3aKOHO/JATENbCTBA, CBA3AHHBIMI C SKCNyaTaLvei
MOGUNbHBIX TENedOHOB WNN FAPHUTYP, N COCPEAOTOUBTECH Ha OBecneueHIr 6e30MacHoro
BOX/EHMA. /ICNonb30BaHMe rapHUTYPbI/HayLLIHKOB, 3aKpblBaloLLyx 06a yxa, Npu yripasneHum
TPaHCNOPTHbIMY CPEACTBAMM, BKIOUaA BENOCUME/, CHIXAET Ballly COCOOHOCTb CMbILIATL Apyrie
3BYKV M MOXET NPE/ACTaBNATL 3HAUMTENbHbIF PUCK ANIA BAC 1 APYTUX NIOAET, @ TaKXe CUMTaeTcA
HE3aKOHHbIM B OONbLIMHCTBE CTPaH.

ECn B KOMNNEKT NOCTaBKY NPOlYKTa BXOAAT HayLWHMKA-BKNaAbILIV / BCTABHbIE HayLLHUKY,
MOAKMNIOYAIATE 11 UCMIOfb3YITe WX B COOTBETCTBIAM C NPELOCTABNEHHbIMI MHCTPYKUMAMI. He
HpMKﬂa/:lblBalZTe ycunve, ‘-lTO6b\ BCTaBUTb HayLIHNK-BKNAAbILLN / BCTaBHblE HayLWHWKN B yUJHO\;\ KaHan.
[POKOHCYIBTVPYITECD C BPA4OM NPY VX 33CTPEBAHIM B YLIHOM KaHare.

[MoaknoumTe CeTeBoO apanTep UNW 3apAAHOE YCTPONCTBO K GAMMKaNLIEN 1 NErkoAOCTyNHON CETeBO
poseTke.

rw

p 06 AnA 6ec YCTpOIiCTB
Ecm ycmomcrao OCHALLIEHO BCTPOEHHBIM, He3ameHAeNIM aKKyMY/IATOPOM, HE MbITaiATeCh BCKPbITL
yCTpOMCFBO VN 3aMEHUTB aKKyMYNATOP, NOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTU K MOTYYEHMIO TPDaBM wwvinn
MOBPEXZEHIIO YCTPOCTBA. ECM B YCTPOVICTBE NPE/lyCMOTPEHa 3aMeHa SMIeMEHTOB NATaHIA, 1CTonb3yiTe
TObKO 3IEMEHTbI MV TaHIA, NOCTaB/IAEMble KoMnaHueit HP. 113BnekuTe 1cronb3osaHHble 3neMeHTb!
NUTaHVA.
3aMeHATb aKKyMyNATOPbI CleflyeT Uepes Ty rofa Uni noce 300 LMKNOB 3apAaKY, B 3aB1CUMOCTY OT
TOTO, YTO HACTYMUT PaHbLLE.
He CxuraiiTe yCTPOCTBO MM MCMOMb30BaHHbIE SM1EMEHTbI M TAHIA 11 He OCTBANTE VIX B MeCTax C
Temnepatypoi bitue 40 °C (104 °F).
He nozisepraiiTe sM1eMeHT NiTaHyA BO3AENCTBIIO CBEPXBLICOKUX TEMNEPATYP. 3TO MOXET NPUBECTY K
B3PbIBY WNIN yTEUKeE NIErKOBOCTNIAMEHAIOLLENCA XUAKOCTU W rasa.
He BCKpbiBaliTe 1 He [ehOPMMPYIATE SNemMeHTb! NTaHWA. Hanuuie B SneMeHTax niTaHmna
KOPPOAVPYIOLWMX BELLECTB MOXKET NPUBECTU K MOPAXXEHUIO 11a3 U KOXW, a B Cly4ae NPOornaTbiBaHa —
K OTPaB/IEHMIO OpraHu3va.
He Knapwte 3nemeHTbI NiTarHwA B POT. [V NPOrNaTbIBaHIW 3NeMEHTa NUTaHMA 0BPATUTECH K Bpady 1
B TOKCVKOMNOTYECKII LIEHTP.
MpornatbiBarie 3nemeHTa NUTaHA MOXET MPUBECTI K OOram, Pacnagly MATKVX TKaHE 1 NIeTarnbHOMy
nexopy. Mocne NpornatbiBaHUA B TeUeH:e 2 YaCoB MOTYT BO3HUKHY Tb TAXESbIE OXKOT .
XpaHuTe 3nemMeHTbl MUTaHWA B HEAOCTYMHOM /1A AeTel MecTe.
He ponyckalite KOHTaKTa 3M1eMEHTOB M TAHVA VK AEPXATENA C METaMUYeCKUMI OObEKTaMM, TaKUM
KaK KNiouut Ui MOHETbI.
MEPEPABOTKA. MepepaboTky 1 yTAM3aLMIo INemMeHTa NTaHKA YCTPOCTBA CeayeT BbiNONHATL
8 YCTaHOB/IEHHOM NopAaKe. [P1 HEOBXOAMMOCTY V3BNEUEHIA 1 ANA OBECNIeYeHNA HAIexXaLLel
YTWM3ALMM SNIEMEHTA NUTaHNA OOPATUTECH B MECTHBIN LIEHTP MO NepepaboTKe OTXO[OB.
JINA 33pAAKW YCTPOCTBA CTIOMb3yWATe TONBKO Te 3apAaHble YCTPOICTBA, KOTOpble MOCTaBAAITCA
Komnarveit HP , u creyiiTe npeocTaBnerHbIM UHCTPYKLIVAM MO 3apAzKe. Kpome Toro, eciivi 3apaaka
TapHITYPbI I0NHa OCYLLECTBAATLCA C NOMOLLBIO 3aPAAHOTO YCTPOCTBA /1A COTOBOTO TenedoHa,
1ICNONb3YITe TOMBKO Te 3aPALHbIE YCTPONCTBa, KOTOPbIE O00PEHbI 11 NOCTABNAITCA NPOV3BOANTENIEM
COTOBOTO TenedoHa fiaHHOM Moaeny. He 1cnonb3ylite 3apsaHoe YCTPOWCTBO 1A APYTUX Lienel.
YbepuTech, 4to pabouee HanpsAKeHe COOTBETCTBYET HAMPAXKEHVIO CETV SNEKTPOMMTAHMA.

Bezpecnostné pokyny Skor, ako zacnete vyrobok od spolocnosti HP pouzivat, pozorne si precitajte
véetky pokyny tykajlice sa prevadzky a bezpecnosti, aby ste zniZili riziko poZiaru, zasahu elektrickym pradom,
poranenia 0s6b a poskodenia majetku. Prevadzkova teplota a teplota vhodna na uskladnenie a nabijanie je 10
“Caz40 "C(S0 "Faz 104 °F)

« PouZivajte iba tie vyrobky a prislusenstvo spolocnosti HP , ktoré st uréené na pouzitie s tymto vyrobkom.
Ak po poufZiti viyrobku dojde k podrazdeniu pokozky, prestarite vyrobok pouzivat a obrétte sa na spolo¢nost HP.
DETI. Nikdy nedovolte detom hrat sa s vyrobkom — malé ¢asti mézu predstavovat riziko udusenia.
Produkt nerozoberajte, pretoZe sa tym mézete vystavit nebezpenému napatiu alebo inému riziku
Nespravne zlozenie moZze pri naslednom poutziti vyrobku spasobit zasah elektrickym pridom alebo poziar.
Ak sa vyrobok prehreje alebo dojde k poskodeniu vonkajsieho plasta, kabla alebo konektora, odpojte
vyrobok, prestanite ho pouzivat a obratte sa na spolo¢nost HP.

Prilis hlasny zvuk &i vysoky akusticky tlak moZze viest k do¢asnému ¢i trvalému poskodeniu sluchu. Hoci
neexistuje jednotné nastavenie zvuku, ktoré by bolo vhodné pre kazdého, mali by ste sltichadlov(i stipravu
¢i sltichadl vzdy nastavit na miernu hlasitost a vyhybat sa prili dihému pocivaniu hlasného zvuku. Cim

je zvuk hlasnejsi, tym skor moze viest k poskodeniu sluchu. Pri pouziti slichadlovej stipravy &i slichadiel s
roznymi zariadeniami sa moZete stretn(t s réznymi troviiami hlasitosti zvuku. PouZivané zariadenie a jeho
nastavenia ovplyviiujd hlasitost po¢ivaného zvuku. V pripade problémov so sluchom prestarite zariadenie
pocuvat prostrednictvom slichadlovej stipravy ¢i sliichadiel a nechajte sa vy3etrit lekarom. S cielom chranit
vas sluch niektori odborni lekari odportcaju:

pred nasadenim slichadlovej stipravy i sliichadiel nastavit oviadac zvuku na nizku Groven a pocivat zvuk
pri ¢o najnizsej hlasitosti,

. Nezvy3ujte hlasitost preto, aby ste potlacili hluk z okolia. Ak je to mozné, pouzivat slichadlovi stpravu ¢i
slichadla v tichom prostredi s nizkou mierou okolitého hluku,

3. obmedzit ¢as pouzivania slichadlovej stipravy &i slichadiel pri vysokej hlasitosti.

4. 7nizte hlasitost, ak kvoli zvuku zo sliichadlovej stipravy alebo slichadiel nepocujete rozpravanie ludi okolo seba.

« Ak pri Soférovani pouzivate slichadlovi sipravu alebo slichadla, oboznamte sa s miestnymi zakonmi

0 pouzivani mobilného telefénu a slichadlovej stipravy a venujte maximalnu pozornost a ststredenie

bezpecnej jazde. Ak pouZzijete sltiichadlovi stipravu alebo sliichadld, ktoré zakryvajl obe usi, znizi sa tym

vasa schopnost zaznamenat iné zvuky. Vo véac3ine oblasti je ich pouzivanie pri riadeni motorového vozidla
alebo jazde na bicykli zakdzané zakonom, pretoze mozete vazne ohrozit seba aj ostatnych Gcastnikov
premavky.

Ak st k tomuto wrobku pribalené sltichadla, ktoré sa vkladajti do ucha, pouzivajte ich podla prilozenych pokynov.

Sliichadla nevkladajte do zvukovodu nasilim. V pripade ich zaseknutia vo zvukovode vyhladaite lekara.

« Sietovy adaptér alebo nabijacku zapojte do zasuvky v blizkosti zariadenia, ktord je lahko pristupna.

Upozornenia tykajuce sa batérii pre bezdrétové vyrobky

« Ak ma vas vyrobok vstavand nevymeniteln( batériu, nepokusajte sa wyrobok otvorit a batériu vybrat —

mohlo by ddjst k trazu ¢i k poskodeniu vyrobku. Ak sa vo vyrobku vyuZivaju vymenitelné batérie, pouzivajte

len batérie dodavané spolo¢nostou HP. Batériu vyberte ihned po vybiti.

Nabijatelné batérie vymenite po troch rokoch alebo po 300 nabijacich cykloch, podla toho, ¢o nastane skor.

Viyrobok ani batériu pri likvidacii nehadzte do ohria ani ich nenechavajte na mieste s teplotou vy33ou ako

40°C(104 °F).

Nevystavujte batériu extrémne vysokym teplotam. MéZe to mat za nasledok vybuch alebo tnik horlavej

kvapaliny alebo plynu.

« Batériu neotvarajte, nedeformuijte a nepodkodzujte. MoZe obsahovat Zieravé latky sposobujlice poranenie

ot alebo pokozky, ktoré mézu byt v pripade prehltnutia toxické.

Batérie nikdy nevkladajte do Ust. V pripade prehltnutia vyhladajte lekarsku pomoc alebo sa obratte na

3Specializované stredisko ochrany pred jedmi.

« Prehltnutie méze viest k popaleniu, perforacii makkého tkaniva a smrti. Do 2 hodin po poziti sa mézu

vyskytnut tazké popaleniny.

Batérie vZdy skladujte na mieste, ktoré nie je pristupné detom.

Zabrarite tomu, aby sa batéria Cijej drZiak dostali do kontaktu s kovovymi predmetmi, napr. kIu¢mi & mincami.

RECYKLACIA Batériu vyrobku je potrebné recyklovat alebo zlikvidovat v stlade s nariadeniami. Ak sa chcete

informovat o vybrati a likvidacii batérie v stlade s nariadeniami, obratte sa na miestne recyklacné stredisko.

Na nabijanie vwyrobku pouzivajte iba nabfjacku dodavant spolocnostou HP a postupujte podla prilozenych

pokynov. Ak je sltichadlova stiprava urcena na nabijanie pomocou nabijacky vasho mobilného telefénu,

pouZivajte iba nabijacky telefénov, ktoré schvalil a dodava vyrobca vasho mobilného telefénu. Nabijacku
nepouzivajte na Ziadny iny cel. Ubezpette sa, Ze napatie zodpoveda zdroju napajania, ktory chcete pouzit.

N

[l Varnostna navodila Da zmanjsate nevarnost pozara, elektri¢nega udara, osebnih poskodb ali pokodo-

vanija lastnine, pred uporabo izdelka HP preberite vsa navodila za uporabo in upostevajte varnostna navodila.

Temperatura delovanja, shranjevanja in polnjenja je od 10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F)

* Uporabljajte samo izdelke in dodatno opremo HP, ki so bili izdelani za uporabo s tem izdelkom.

- Ce pri uporabi izdelka opazite drazenje koZe, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na druzbo HP.

« OTROCI. Ne dovolite, da bi se z izdelkom igrali otroci — obstaja nevarnost zadusitve z majhnimi deli.

« Izdelka ne razstavljajte, saj se lahko s tem izpostavite nevarnim napetostim ali drugim tveganjem

Nepravilno ponovno sestavljanje lahko med poznejSo uporabo povzrodi elektricni udar ali pozar.

Ce je izdelek pregret oziroma ima poskodovano zunanje ohisje, kabel ali vtic, ga izkljucite, prenehaijte upora-

bljati in se obrnite na druzbo HP.

Priizpostavljenosti glasnemu zvoku ali pri previsokem zvocnem tlaku lahko pride do zacasne ali trajne

poskodbe sluha. Ceprav ne obstaja enotna nastavitev glasnosti, ki bi bila primerna za vse, priporo¢amo,

da slusalke uporabljate pri zmerni glasnosti in se izogibate dolgotrajni izpostavljenosti preglasnemu zvoku.

Vidja je glasnost, hitreje lahko pride do morebitnih poskodb sluha. Pri uporabi slusalk z razlicnimi napravami

se lahko glasnost razlikuje. Na glasnost zvoka vpliva uporabliena naprava in njene nastavitve. Ce postane

poslusanje neprijetno, nehajte s poslusanjem naprave prek slusalk in obiscite zdravnika, da vam pregleda

sluh. Da bi zascitili sluh, nekateri strokovnjaki predlagajo, da:

1. Znizate glasnost, preden namestite slusalke na usesa, in uporabljajte ¢im niZjo raven glasnosti.

2. Ne zviSujete glasnosti, da bi preglasili hrupno okolico. Kadar je mogoce, slu3alke uporabljajte v tihem okolju
z nizko ravnjo hrupa iz ozadja.

3. Omejite Cas uporabe slusalk pri visokih ravneh glasnosti

4. 7Znizate glasnost, e zaradi zvoka iz slusalk ne slisite ljudi, ki se pogovarjajo v vasi blizini.

- Ceslusalke uporabljate med voznjo, Preverite lokalno zakonodajo glede uporabe mobilnih telefonov

in slusalk ter vedno bodite osredotoceni na varno voznjo. Med uporabo slusalk, ki prekrivajo obe

usesi, druge zvoke slisite slabse. V vecini regij je uporaba tak3nih slusalk med upravljanje motornega

vozila ali kolesa prepovedana, ker je lahko zelo nevarna za vas in ostale

Ce so izdelku priloZeni usesni Cepki/vstavki, jih nosite in uporabljajte v skladu s prilozenimi navodili. Usesnih

Eepkov/vstavkov v udesni kanal ne potiskajte na silo. Ce se zataknejo v udesnem kanalu, se obrnite na

zdravnika.

OmreZni napajalnik ali polnilnik prikljucite v vti€nico, ki je v bliZini opreme in je lahko dostopna

Opozorila o bateriji za brezZi¢ne izdelke

« Ceima izdelek vgrajeno baterijo, ki je ni mogoce zamenjati, ne poskusajte odpreti izdelka ali odstraniti

baterije, saj lahko pride do poskodbe vas in/ali izdelka. Ce ima izdelek baterijo, ki jo je mogoce zamenjati,

uporabite samo tiste vrste baterij, ki jih dobavi druzba HP. Izrabljeno baterijo takoj odstranite.

Akumulatorske baterije zamenijajte po treh letih ali 300 ciklih polnjenja, kar je prej.

Izdelka ali baterije ne zavrzite v ogenj ali v vrocino nad 40 °C (104 °F).

Baterije ne izpostavljajte zelo visokim temperaturam. To bi lahko povzrogilo eksplozijo ali uhajanje vnetljive

tekotine ali plina.

Baterije ne odpirajte, razstavljajte ali poskoduite. Vsebuije lahko jedke snovi, ki lahko poskoduijejo o¢i ali kozo

in so morda strupene ob zauZitju.

Baterij ne dajajte v usta. Ce jih pogoltnete, se obrnite na zdravnika ali center za zastrupitve.

ZauZitje lahko povzroci opekline, perforacijo mehkega tkiva in smrt. V 2 urah po zauZitju lahko pride do

hudih opeklin.

Baterije vedno shranjujte na mestih, do katerih otroci nimajo dostopa.

Baterija ali drZalo ne sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so kljuci ali kovanci.

RECIKLIRANJE Baterijo izdelka morate pravilno reciklirati ali zavreci. Za informacije o odstranitvi in odlag-

anju baterije se obrnite na lokalni center za recikliranje.

Za polnjenje izdelka uporabljajte samo polnilnik, ki ga je dobavila druzba HP , in upo3tevajte prilozena

navodila za polnjenje. Ce so slugalke zasnovane tako, da jih polnite s polnilnikom za mobilni telefon, upora-

bljajte samo polnilnike, ki jih je odobril in dobavil proizvajalec mobilnega telefona. Polnilnika ne uporabljajte

za druge namene. Nazivna napetost mora ustrezati napetosti napajanja, ki ga nameravate uporabiti

[l Sékerhetsanvisningar For att minska risken for brand, elektriska stotar, personskada och skador pa
egendom ska du Idsa alla anvandningsinstruktioner samt féljande sakerhetsanvisningar innan du anvander
din HP -produkt. Temperatur for anvandning, frvaring och laddning &r 10 °C till 40 °C.

+ Anvand endast de HP -produkter och -tillbehdr som ar utformade for anvandning med den har produkten

+ Om din hud blir irriterad nar du anvander produkten avbryter du anvandningen och kontaktar HP.

+ BARN. Lat aldrig barn leka med produkten. Smadelarna kan utgéra en kvavningsrisk.

« Demontera inte produkten eftersom du kan utsattas for hdgspanning eller andra risker. Felaktig

hopséttning kan orsaka elektriska stotar eller eldsvada nér produkten senare anvénds.

Koppla frén och sluta anvanda produkten och kontakta HP om produkten 6verhettas eller om sladden eller

kontakten skadas.

Hég ljudvolym eller hég ljudtrycksniva kan leda till tillfalliga eller permanenta horselskador. Aven om

det inte finns ndgon speciell volyminstalining som passar alla bor du alltid ha volymen p& mattlig

niva nar du anvénder headsetet/horlurarna. Undvik dven att utsétta dig for ljud med hog volym
under langre tid. Ju hogre volymen &r, desto kortare tid krdvs innan harseln kan ta skada. Du kan
uppleva att ljudvolymen varierar nar du anvander headsetet/hérlurarna med olika enheter. Enheten
och dess instaliningar paverkar den ljudvolym du upplever. Om du upplever horselrelaterat obehag
bor du avbryta anvandningen av headsetet/hérlurarna nar du lyssnar pa enheten och lata en lakare
kontrollera din horsel. Vissa experter pa horsel féreslar att du tanker pa foljande for att skydda dig
mot horselskador:

Stall in volymreglaget pé Iag volym innan du placerar headsetet eller horlurarna éver 6ronen och anvand sa

1ag volym som majligt.

2. Undvik att vrida upp volymen for att 6verrésta en bullrig omgivning. Nar det &r méjligt bér du anvanda
headsetet eller hérlurarna i en lugn miljo med Igt bakgrundsljud.

3. Begransa den tid du anvander headset eller hérlurar pa hég volym.

4.Vrid ned volymen om ljudet fran headsetet/hérlurarna &r sa pass hogt att du inte kan hora nar manniskor
pratar nara dig.

+ Om du anvander headsetet/hdrlurarna nar du kor bil ska du forst kontrollera den lokala lagstiftning som
reglerar anvandning av mobiltelefon och headset i samband med bilkdrning. Se till att du koncentrerar dig
pa saker bilkorning. Om du anvander ett headset/hérlurar som técker bada éronen férsamras din formaga
att uppfatta andra ljud. | manga regioner &r det olagligt att anvéanda headset/hérlurar nar du framfor ett
motorfordon eller cyklar och kan utsatta dig och andra for fara.

- Om produkten innehaller 6ronsnackor/éronkuddar, installerar och anvander du dem i enlighet med de
medfoljande anvisningarna. Pressa inte in ronsnackorna/éronkuddarna i horselgangen. Om de fastnar i
horselgangen bor du omedelbart kontakta vardpersonal.

. Anslut natadaptern eller laddaren till ett uttag i narheten av utrustningen och som det &r It att komma at.

Bat i for tradlésa p

« Om produkten har ett mbyggt batteri som inte kan bytas ut ska du inte forstka Gppna produkten eller ta ut batteriet
eftersom det kan orsaka personskador och/eller skador pa produkten. Om produkten har ett batteri som kan bytas
utanvander du endast den batterityp som tillhandahalls av HP. Ta ut ett uttjant batteri omedelbart.

« Bytut de laddningsbara batterierna efter tre ar eller 300 laddningscykler, beroende pa vilket som intraffar forst.

« Kassera inte produkten eller batteriet i 5ppen eld eller i varme 6ver 40 °C.

« Utsatt inte batteriet for extremt hoga temperaturer. Det kan resultera i en explosion eller lackage av brand-
farlig vatska eller gas.

« Setill att batteriet inte 5ppnas, deformeras eller skadas. Det kan innehalla frétande &mnen som kan skada
ogon eller hud och kan vara giftiga vid fortéring.

« Stoppa aldrig batterier i munnen. Om ett batteri svéljs kontaktar du ldkare eller giftinformationscentralen

« Att svalja ett batteri kan leda till brannskador, perforering av mjukvavnad och dodsfall. Allvarliga
brannskador kan uppsta inom tva timmar efter fortaring.

« Forvara alltid batterier utom rackhall for barn.

« Latinte batteriet eller hallaren komma i kontakt med metallféremal, till exempe\ nycklar eller mynt.

- ATERVINNING: Den hér produktens batteri maste &tervinnas eller kasseras pa lampligt sétt. Kontakta den
lokala atervinningsmyndigheten om du vill ha information om lamplig kassering for batterier.

« Anvand endast den medftljande laddaren fran HP till att ladda produkten och f6lj medféljande laddningsan-
visningar. Alternativt, om ditt headset utformats for laddning via mobiltelefonladdaren bér du endast anvanda
mobiltelefonladdare som godkénts och levererats av mobiltelefontillverkaren. Anvand inte laddaren till ndgot
annat &ndamal. Se till att natspanningen Gverensstémmer med spanningen i det eluttag du ténker anvénda.
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I Giivenlik talimatlan Yangin, elektrik carpmasi, yaralanma ve mala zarar verme riskini azaltmak icin

asagidaki givenlik ve kullanim talimatlarinin timind HP Grintindzi kullanmadan dnce okuyun. Calistirma,

saklama ve sarj etme sicakligi 10°Cile 40°C (50°F ile 104°F) arasindadir.

Yalnizca bu trtnle birlikte kullaniimak tizere tasarlanmis olan HP drtinlerini ve aksesuarlarini kullanin.

+ Bu Grtint kullanmak cildinizde tahrise yol acarsa kullanima son verin ve HP ile iletisim kurun

* COCUKLAR. Cocuklarin trtinle oynamasina kesinlikle izin vermeyin; kiictik parcalar solunum yollarini tikayabilir.

Yiiksek voltaja ya da diger tehlikelere maruz kalmamak icin Grini kesinlikle sokmeye kalkismayin. Parcalari

yanlis birlestirilen Griintin kullaniimasi elektrik carpmasina ya da yangina yol acabilir.

Urtin asiri isiniyorsa veya dis muhafazasinda, kablosunda ya da fisinde bir hasar varsa triintin fisini cekin,

kullanimi sonlandirin ve HP ile iletisim kurun,

* Viiksek ses seviyesine ya da asir ses basincina maruz kalmak isitme duyunuza gecici ya da kalici olarak

zarar verebilir. Herkese uygun tek bir ses seviyesi ayari olamaz; bununla birlikte, mikrofoniu ya da mikro-

fonsuz kulakliginizin sesini her zaman orta seviyelerde tutmaya dikkat edin ve uzun siire yiiksek ses

seviyelerine maruz kalmaktan kacinin. Ses ne kadar yiiksekse, isitme duyunuz tizerindeki olumsuz etkileri de

o kadar hizli olur. Kulakliginizi farkli cihazlarla kullanirken farkli ses seviyelerini deneyebilirsiniz. Kullandiginiz

cihaz ve bu cihazin ayarlari isittiginiz ses seviyesini etkiler. Bir isitme sorunu ya da rahatsizlik hissettiginiz

anda cihazi kulaklikla dinlemekten vazge¢meli ve isitme kaybi olup olmadigini 6grenmek icin muayene

olmalisiniz. isitme duyunuzu korumaniz icin, bu konunun uzmanlari genellikle sunlan énerir:

Kulakligi kulaginiza takmadan 6nce ses seviyesini diistik bir ayara getirin ve kulakliginizi olabildigince kisik

ses ayarinda kullanin

2. Cevredeki gurdilttleri bastirmak icin kulakigin sesini acma aliskanligindan vazgecin. Kulakliginizi, mimkin
oldugu stirece, cok fazla fon gur(ltiisti olmayan sakin ortamlarda kullanin.

3. Kulakhd yiiksek ses seviyesi ayarinda kullandiginiz stireyi kisaltin.

4. Kulakliktan gelen ses yakininizdaki insanlarin konusmalarini duymanizi engelliyorsa, kulakligin sesini kisin.

« Araba kullanirken kulakliginizi takiyorsaniz cep telefonu ve kulaklik kullanimiyla ilgili yerel yasalar &grenin;

onceligi ve tim dikkatinizi daima surts gtivenligine verin. Her iki kulaginizi tamamen 6rten bir kulaklik diger

sesleri isitmenizi gliglestirecektir; bu tur bir kulakiigin araba kullanirken ya da bisiklete binerken kullaniimasi

bircok uilkede yasaklanmistir ve hem sizin hem de baskalari icin ciddi bicimde tehlike olusturabilir.

Kulak ici kulakliklar Grine dahilse bunlari Griinle birlikte verilen belgelerdeki talimatlara uygun sekilde takin

ve kullanin. Bu parcalari kulak kanalinin icine dogru fazla itmeyin. Kulak ici kulaklik kanalin icinde sikisip

kalirsa bir doktora basvurun

Sebeke adaptoriini ya da sarj cihazini, ekipmanin hemen yaninda ve kolay ulasilabilecek bir yerde bulunan

bir elektrik prizine takin

Kablosuz Uriinler icin Pil Uyarilari

+ Urlintintzde degistirilemeyen, sabit bir pil varsa Urint acmaya ya da pili cikarmaya cahsma\/m bu tir

bulunuyorsa yalnizca HP tarafindan saglanan pil tirind kullanin. Omr tikenen pili hemen cihazdan

cikarin.

Sarj edilebilir pilleri Gic yildan veya 300 sarj dongistinden sonra (hangisi 6nce gelirse) degistirin

Urlin{ veya pili atese atmayin ya da 40°C'nin (104°F) tizerindeki sicakliklara maruz birakmayin

= Pili cok yiiksek sicakliklara maruz birakmayin. Patlamaya veya yanici sivi ya da gaz sizintisina neden olabilir.

« Piliacmayin, deforme etmeyin veya parcalamayin. Géze ve deriye zarar verecek ya da yutuldugunda zehir-
lenmeye yol acabilecek tahris edici (korozif) maddeler icerebilir.

* Pilleri kesinlikle agziniza sokmayin. Pilin icindeki maddeleri yutarsaniz doktora ya da zehir danisma
merkezine basvurun.

« Yutmak; yaniklara, yumusak doku perforasyonuna ve 6lime neden olabilir. Yutulmasindan sonraki 2 saat
icinde ciddi yaniklar olusabilir.

« Pilleri mutlaka cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin

Pillere ya da pil yuvasina anahtar ya da para gibi metal nesnelerin degmemesine dikkat edin.

GERI DONUSUM Urtin pili geri déniisttiriilmeli ya da kurallara uygun olarak atiimalidir. Pilin cikariimasi ve

uygun sekilde atiimasiyla ilgili bilgi almak icin bolgenizdeki geri déntistim merkezine basvurun.

Urtindi yalnizca HP tarafindan saglanan sarj cihaziyla sarj edin ve verilen sarj etme talimatlarini uygulayin.

Alternatif olarak kulakliginiz cep telefonunuzun sarj cihaziyla sarj edilmek tizere tasarlanmissa yalnizca cep

telefonunuzun dreticisi tarafindan saglanan ve onaylanan sarj cihazlarini kullanin. Sarj aletini baska bir amacla

kullanmayin. Belirtilen voltaj araliginin, kullanacaginiz giic kaynagininkiyle ayni degerde oldugunu dogrulayin.

M3 IHcTpyKuii 3 TexHiKkn 6e3nekn LLI06 3MeHLTI PYBVIK 3a/MaHHA, yPaEHHSA ENEKTDUYHIIM CTPYMOM,

TPaBMyBaHHA Ta MOLUKOXKEHHA MaliHa, YBaXKHO NPoUMTaitTe BCi IHCTPYKLIN 3 eKcriyaTallii Ta HaseaeHi

HIKYe IHCTPYKLIT 3 TexHiki Ge3neku nepes BUKopUCTaHHAM Bpoby HP. Temnepatypa ekcnnyatadiii,

30epirarHa Ta 3apAdxaHHA cTaHoBuTb Big 10 “C 1o 40 °C (8ig 50 °F go 104 °F).

BrikopucTOByITE i3 LM BUPOBOM MLLe BIAMOBIAHI NPOAYKTY Ta akcecyapy HP.

AKLLO NiCNA BUKOPUCTaHHA LIbOro BUPOBY BY BiUyBaETe NOAPA3HEHHA LLKIPKW, IPUMKHITL AOT0

eKCrTyaTaLliio Ta 38epHITbCA 4O KomraHil HP.

HEBE3MEKA 19 AITE: y xopHomy pasi He A03BONAITe ATAM rpaTca 3 BUpo6om — ApitHi aeTani

MOXYTb CNPUYVHTY YaYLUIEHHS.

He po36upariTe BUPIO, OCKINbKY Lie MOXKe MiafaTi Bac Bransy HebesneuHo! Hanpyri abo iHwmm

pu3rKam. FKLLO 3i6paTt BUPIO HENPABIILHO, LIE MOXE MPU3BECTY A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM

260 3alMaHHs Mif 4ac 1OrO MOAAMBLIOTO BUKOPHCTAHHS.

AKLLO BMPI6 NeperpiBaeTbca abo Oro 30BHILLHIN KOPMYC, LHYP KMBNEHHA U BUMKa MOLWKOAXEHI,

NPVNUHITL BUKOPVICTOBYBATM BMPIO, BiA'€AHalATe 11070 Bifl Mepexi Ta 38epHITbCA B KomnaHiio HP.

Brnwie ryuHoro 38yky abo HazMipPHOO 38YKOBOIO TUCKY MOXe NPU3BECTM 10 TUMHACOBOTO NOLIKOIKEHHA

a6o BTPaTV CAlyxy. XOua He ICHYE EAVHONO HaNaLLITYBaHHA ry4HOCT], AKe 6 MAXO[WO 1A BCix, HEOOXIAHO

3aBX/1 BUKOPVICTOBYBATV FapHITYPY UM HaBYLIHMKY 3 MOMIDHIM DIBHEM NyYHOCTI Ta YHUKATV TPVBAIOrO

BIWVIBY Y4HOTO 38YKY. LLO ryuHiLLMI 38yK, TO WBMALLE CriyX MO NOTPWIMTVCA. [ Yac BAKOPUCTAHHA

FapHITYPV! 4 HaBYLLHMKIB i3 PI3HVIMIA MPUCTPOAMM PIBEHb MYUYHOCTI MOXe PIBHUTUCE. [PICTPIi i 1oro

HanalLTyBaHHA BIMBAIOTb Ha PiBeHb NyYHOCTI. AKLLIO B BiAYyBa€ETe CAyXOBMIA AMCKOMGOPT, Cil MPVNMHUTVA

KOPVICTYBATVCA NPUCTPOEM i3 FapHITYPOIO Ut HaByLLHVKaMV Ta 38ePHYTUCA 10 NiKapA 1A NepPEBIPKM CITyXy.

[ins 3axCTy opraHiB Cyxy feaki daxiBLi PafATb A0TPYMYBATVCA HABEAEHVX HIKUE IHCTDYKLIA.

[epLu HiX HaAraTV rapHITYPY YK HaBYLIHVIKY, YCTaHOBITb PEryIATOP MyYHOCTI B HUXHE NONOXEHH: Ta

BUKOPVICTOBYATE MiHIManbHY ry4HICTb.

He 36inbLuyiTe ryUHICTb, OO NepeKPUTY LLyM OTOUEHH. AKILIO MOXIIVBO, BIKOPUCTOBYIATE rapHITYpy

4 HaBYLHMKI B TUXOMY CePeioBMLL 3i CNIabKIM GOHOBIM LLyMOM.

3. OBMeTe Yac BYKOPUCTaHHA rapHITYpU Ui HaBYLIHVIKIB Ha BEMIMKIlA MyYHOCTI.

4. 3MEHLLTE MYYHICTb, AKLLIO 3BYK I3 FaPHITYPV U HaBYLLIHMKIB 3aBaXa€E Bam Yy TV MIOfEN, AKi PO3VMIOBNAIOTL MOPYH.

Y pasi BUKOPUCTAHHA rapHITYPY Yy HaBYLUHVIKIB Mif 4ac KepyBaHHs aBToMObINem AOTprMyiTeCa

MICLIEBMX 3aKOHIB LLIOAIO 3aCTOCYBaHHA MOBINbHOTO TenehoHa i rapHITypK Mia Yac BOAIHHA Ta

nepeKoHalTecs, Lo Bac HilLo He BiaBONikae Bif 6e3neuHoro kepysaHHa asToMobinem. lapHiTypa

U HaBYLLHMKW, WO 3aKpMBaloTb O6V/Ba BYXa, 3aBaxaTuMyTb Bam UyTi iHLLI 38YKM, TOMY B GinbLIOCTI

perioHig 3a60pOHEHO BUKOPVCTOBYBATM iX Mif} Yac KepyBaHHsA asTomobinem abo 1341 Ha Benocunes,

OCKINbKY LIe MOXE CTaHOBUTU Cepii03Hy Hebe3neky AnA KOPUCTYBaya Ta iHLLMX.

FAKLLO L BUpIO MICTUTD BKNAAWLLI Yy ambylLypy, YCTAHOBIOWTE 11 BYKOPVCTOBY#TE iX BIANOBIAHO

10 HaflaHVIX IHCTPYKLY. He NpoLLToBXyiiTe BKNaauLLi Ui ambyLuypi B ClyXOBi NPOXOAM 3 HaMIPHOIO

cnnoo. AKLLO BKNAAVLLI 4y ambylLypu 3aCTPAMN Y ClyXOBOMY NPOXOA, 3BEPHITHCA A0 NikapA.

Migkntouits MepexeBuit aganTep abo 3apaaHMI NPKCTPIN A0 PO3ETKY, AKa 3HAXOAUTLCA NOPYH 3

obnafHaHHAM | NerkofocTyrnHa.

n wono ana

- Ko ¥ BaLL NPVCTPI BOYAOBaHMI HESMIHHMI aKyMyﬂﬂTOp, He Havaraiftecs po3i6paT NprCTpilt

a0 BUHATY akyMyNATOP, OCKINbK Lie MOXe CIPUUMHUTY TpaBMy Ta (a60) NOLIKOAWTY BUPIO. AKLO Y

BaLLIOrO NPUCTPOIO 3MIHHWI aKyMyNnATOP, BUKOPUCTOBYITE 1A 3aMiHW NViLLIE akyMynatop KomnaHii HP.

fAkomora LWBKALLe BUAMalTe PO3PALKEH] akyMyNATOPU.

3amiHioTe akyMyNATopK Yepe3s Tpu POk abo 300 LMKNIB 3apAKaHHS, 3aMIEXHO Bif TOTO, O

Bin0yaeTbCA paHille.

He Kipaiite B1pi6 abo akyMynATOp Y BOrOHb Ta YHYKaiATe iXHbOTO HarpiBaHHA 10 TemnepaTypu MoHaz

40°C (104 °F)

He nipfasaiiTe akymynAaTop B/MBY Ha/IBUCOKWX TemnepaTyp. Le moxe npussectyt 10 B1byxy abo

BUTOKY NErkO3aiMmCTOl PIVHI Ui rasy.

* He po36upaiite, He AehopmyiiTe Ta He NCyiTe akyMynATOP. AKYMYNIATOP MOXe MICTITI arpecyBHi
MaTepiany, LLO MOXyTb 3aBAaTV LUKOZW O4am abo LWKIPi Ta CNPVUMHTY OTPYEHHA B Pa3i MPOKOBTYBaHHS.

« Hikonw He KnapiTb akymynATOPY B POT. Y pasi MPOKOBTYBaHHA akyMynATopa 38ePHITLCA A0 MikapA abo B
TOKCUKOMOTIYHMIA LIEHTP.

« [POKOBTYBaHHA akyMyNATOPa MOXe NPU3BECTY 10 ONiKiB, NepdopaLlii MAKMX TKaHMH | cMepTi. CUnbH

OniKN MOXYTb BUHVKHYTV MPOTArOM 2 FOAMH NiCNA NPOKOBTYBAaHHA akyMyNATOPa.

3aerkam 36epiraniTe akyMynAaTOpK B HEAOCTYNHOMY ANs ATer MICL.

3anobiraiTe KOHTaKTY akyMyNATOPa abo 0o TpVMava 3 MeTaneBy M1 NpeaMETam, AK-OT KIoamit

abo MoHeTamm.

EPEPOBKA: akymynatop B1poby HeobxiaHo nepepobnAti abo yTunisysatu HanexHmM uiHom. oo

BUIMMAHHA Ta HANIEXHOT yTUNi3aLil akyMyNATOpa 3BePTaiTeca 10 MICLIEBOTO LIEHTPY NepepobKu.

JInA 3apAmkaHHA Lboro BUPOGY BUKOPUCTOBYITE NLLIE 3aPAAHMI NPUCTPIl komnaril HP Ta

LIOTPUMYTECA HaflaHVIX IHCTPYKLUI i3 3apamKkaHHs. KpiM TOro, AKLLO BalLy rapHITypy MOXHa 3apamkati

Yepes 3apAHMI NPMCTPIN BALLIOTO MOGINEHOTO TeneoHa, 3aCTOCOBY/TE NMLIE 3aPAAHI NPUCTPOI,

CxBaneHi Ta HafjaHi BUPOGHWKOM BaLLOTO TeneoHa. He BIKOPYICTOBYITe 3apAaHWIA NPUCTPIA 4NA

WX Linei. MepekoHaliTecs, Wo HoMIHa/bHa Hanpyra BiANOBIAaE HaNPy3i AXepena XVBNeHHs, AKe i

36MpaeTec BIKOPVCTOBYBATU.
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EU Declaration of Conformity
en Hereby, HP Inc. declares that the product described in the accompanying documentation is in compli-
ance with the essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU. A copy of the
Declaration of Conformity to the essential requirements may be found at hp.com/conformity.
bg C HacToALLOoTO HP Inc. 3aABABa, Ye NPOYKTLT, ONWCaH B NpUAPYXKasaLLyTe AOKYMEHTH, e B
CHOTBETCTBYE CbC ChLUECTBEHMTE M3VICKBAHMA W APYT NPUIOXMMIA Pa3nopeom Ha [lvpexTviea
2014/53/EC. Konve Ha [leknapalinaTa 3a CbOTBETCTBYE 3a ChLECTBEHUTE U3VICKBAHNA MOXKeE Aa
HamepuTe Ha hp.com/conformity.
bs Kompanija HP Inc. ovim izjavljuje da je proizvod opisan u pratecoj dokumentaciji u skladu sa osnovnim zahtjevima
i drugim relevantnim odredbama uredbe 2014/53/EU. Kopiju Izjave o uskladenosti sa osnovnim zahtjevima mozete
pronaci na hp.com/conformity.
s Spolecnost HP Inc. timto prohlasuje, Ze produkt popsany v doprovodné dokumentaci je v souladu se zakladnimi
poZzadavky a ostatnimi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU. Kopie Prohlaeni o souladu se zakladnimi pozadavky se
nachdzi na adrese hp.com/conformity.
da HP Inc. erklaerer hermed, at dette produkt, som beskrives i den medfelgende dokumentation, er i overens-
stemmelse med de vigtigste krav og andre relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. Et eksemplar af
overensstemmelseserklaeringen vedrarende de vigtigste krav findes pa hp.com/conformity.

de HP Inc. erklart hiermit, dass das in der beiliegenden Dokumentation beschriebene Produkt den grundlegenden
Anforderungen und weiteren entsprechenden Vorgaben der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Ein Exemplar der
Konformitdtserkldrung mit den grundlegenden Vorschriften finden Sie unter hp.com/conformity.

el Al Tou apdvTog, n HP Inc. SnAwvel &TL To TIPoIdV 1oL TEPYPAPETA 0T CUVOSEUTIKH TEKNPIwon
£val OUPHOPPO LIE TIG OUOIWSEIG AMAITHTEIG KO TIG AOITEC OXETIKEG Slataéelg Tng Odnyiag 2014/53/

EE. Mriopete va Bpeite éva avtiypago TnG AAwONG SUHHOPQWONG HE TIC OUOIWSEIG AMAITFOEIG TN
StevBuvon hp.com/conformity.

es Porla presente, HP Inc. declara que el producto que se describe en la documentacion incluida cumple los requi-
sitos fundamentales y demés disposiciones pertinentes establecidas por la directiva 2014/53/EC. Puede encontrar
una copia de la Declaracion de Conformidad relativa a los requisitos fundamentales en hp.com/conformity.

et Kaesolevaga kinnitab HP Inc., et kaasasolevas dokumentatsioonis kirjeldatud toode on kooskélas direktiivi
2014/53/EL oluliste nduete ja muude asjaomaste satetega. Olulistele nGuetele vastavust toendava vastavus-
deklaratsiooni koopia leiate aadressilt hp.com/conformity.

fi HP Inc. vakuuttaa taten, ettd oheisessa asiakirjassa kuvattu tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU olennaisia
vaatimuksia ja muita tarkeita ehtoja. Kopio olennaisten vaatimusten vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta
on osoitteessa hp.com/conformity.

fr Par la présente, HP Inc. déclare que le produit décrit dans la documentation ci-jointe est conforme aux
exigences fondamentales et aux autres dispositions importantes de la directive 2014/53/EU. Un exemplaire
de la déclaration de conformité aux exigences fondamentales est disponible sur hp.com/conformity.

hr Tvrtka HP Inc. ovime izjavljuje da je proizvod koji je opisan u popratnoj dokumentaciji u skladu s osnovnim
zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EZ. Primjerak izjave o sukladnosti s
osnovnim zahtjevima nalazi se na adresi hp.com/conformity.

hu A HP Inc. eztton kijelenti, hogy a mellékelt dokumentaciéban leirt termék megfelel a 2014/53/EU iranyelv
alapkovetelményeinek és més fontos rendelkezéseinek. Az alapkovetelményekre vonatkozé megfeleléségi
nyilatkozat méasolatat a kovetkezd cimen taldlhatja meg: hp.com/conformity.

is Hér med lysir HP Inc. yfir ad vorunni sem lyst er i medfylgjandi gognum er i samraemi vid naudsynlegar
krofur og 6nnur videigandi akveedi tilskipunar 2014/53/EU. Afrit af samraemisyfirlysingu um naudsynlegar
krofur er ad finna & hp.com/conformity.

it HP Inc. dichiara che il prodotto descritto nella presente documentazione & conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni in materia stabiliti dalla Direttiva 2014/53/EU. Una copia della dichiarazione di confor-
mita ai requisiti fondamentali & disponibile sul sito Web hp.com/conformity.

It HP Inc." pareiskia, kad pridétuose dokumentuose aprasytas gaminys atitinka Direktyvos 2014/53/EB
esminius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Atitikties esminiams reikalavimams deklaracijos kopija
galima rasti adresu hp.com/conformity.

Iv Ar S0, uznémums HP Inc. pazino, ka pavaddokumentos aprakstitais izstradajums atbilst Direktiva
2014/53/ES noteiktajam pamatprasibam un paréjiem attiecigajiem tas noteikumiem. Atbilstibas pamat-
prasibam deklaracijas kopiju var skatit vietné hp.com/conformity.

nl Hierbij verklaart HP Inc. dat het in de bijgeleverde documentatie vermelde product voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante voorwaarden van richtlijn 2014/53/EU. Een exemplaar van de
conformiteitsverklaring met de essentiéle vereisten vindt u op hp.com/conformity.

pl Niniejszym firma HP Inc. o$wiadcza, ze produkt opisany w dofgczonej dokumentacji jest zgodny z
podstawowymi wymogami i innymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Kopia deklaracji zgodnosci z
podstawowymi wymogami jest dostepna pod adresem hp.com/conformity.

pt Pelo presente documento, a HP Inc. declara que o produto descrito na documentacdo inclusa cumpre

0s requisitos essenciais e outras provisdes aplicaveis da Diretiva 2014/53/CE. Pode encontrar uma cépia da
Declaracdo de Conformidade com os requisitos essenciais em hp.com/conformity.

ro Prin prezenta, HP Inc. declara cd produsul descris in documentatia aldturata este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivei 2014/53/UE. O copie a Declaratjei de conformitate
cu cerintele esentiale poate fi gasita la hp.com/conformity. )

sk Spolocnost HP Inc. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok opisany v sprievodnej dokumentacii splia zakladné
poziadavky a dalsie prislusné ustanovenia smernice 2014/53/EU. Kopia vyhlasenia o zhode so zakladnymi
poziadavkami je dostupnd na adrese hp.com/conformity.

sl Druzba HP Inc. izjavlja, da je izdelek, ki je opisan v priloZeni dokumentaciji, v skladu z bistvenimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi direktive 2014/53/EU. Izvod izjave o skladnosti z bistvenimi zahtevami lahko
najdete na spletni strani hp.com/conformity.

sv HP Inc. forsakrar harmed att produkten som beskrivs i den medféljande dokumentationen uppfyller de
grundldggande villkoren och andra relevanta bestammelser i direktivet 2014/53/EU. Om du vill ha en kopia
av férsakran om Gverensstammelse enligt de huvudsakliga kraven gar du till hp.com/conformity.

EU WEEE Statement
en A crossed-out wheelie bin symbol denotes that waste electrical and electronic equipment and
E batteries must not be disposed of as unsorted municipal waste, but collected separately. For more
detailed information, please go to hp.com/recycle.
EEEE  bg 33/PACKAHUAT KOHTEIHEP Ha KOena 03HaYaga, Ue HeroTPeOHOTO eNIeKTPYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyngaHe 1 GaTepui He TpAGBa Aa Ce V3XBBPIA C OCTaHaaTa YacT OT HepasaeneHuTe GrTosm
OTnagbLy, a TpAbBa fa ce cbbrpa oTaenHo. 3a noBeve NHpopmaLua nocetete hp.com/recycle.
bs Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema
i baterije ne smiju odlagati kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ se moraju odvojeno prikupljati. Za detaljnije
informacije posjetite hp.com/recycle.
s Symbol preskrtnuté popelnice znaci, Ze elektricky a elektronicky odpad a baterie nepatfi do smésného
odpadu, ale je potieba je vyhazovat zvlast. Dal3i informace naleznete na strankach hp.com/recycle
da Sen overkrydset skraldespand betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke ma bortskaffes
som usorteret affald, men skal indsamles separat. Find flere oplysninger pa hp.com/recycle.
de Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie Ihr Produkt nicht (iber den Hausmiill entsorgen diirfen.
Bitte geben Sie Ihr Altgerat zum Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei einer daftir
vorgesehenen Sammel- bzw. Annahmestelle fir Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) zur getren-
nten Sammlung und zum Recycling ab. Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren
zustandigen kommunalen Entsorgungsbetrieb oder besuchen Sie http://www.hp.com/recycle.
Altbatterien, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Altgerat entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat
zerstérungsfrei zu trennen. Eine unsachgemaRBe Entsorgung von Batterien erh6ht das Brandrisiko
und kann dazu fiihren, dass gefahrliche Schadstoffe wie Blei, Cadmium oder Lithium in die Umwelt
gelangen und Boden sowie Wasser verunreinigen
Bitte beachten Sie, dass Sie fiir die Loschung personenbezogener Daten von lhrem Altgerdt selbst
verantwortlich sind
Ricknahmepflichten fir Vertreiber:
Kleine Altgerate mit einer Kantenlange von hochstens 25 cm (bis zu 3 Altgerate je Gerateart) kdnnen auf
Waunsch kostenlos an HP zurtickgegeben werden. Die Riicksendung erfolgt mittels Riicksendeetikett,
das Uber unser Sales- und After-Sales-Team angefordert werden kann (Tel.: 089 2312 9970)
Beim Kauf eines neuen Gerdts hat der Kunde die Moglichkeit, ein gleichartiges Altgerat kostenlos
zurlickzugeben. Die Ricksendung erfolgt mittels Riicksendeetikett, das am Ende des Kaufvorgangs
angefordert wird.
Alternativ kdnnen Sie Ihr Altgerat auch kostenlos bei jeder Sammelstelle in Ihrer Néhe abgeben. Die
nachstgelegene Sammelstelle finden Sie unter:
« https://e-schrott-entsorgen.org/
- https://erp-recycling.org/de-de/who-are-you/consumers/
el To oUPBOAO TOU TPOXNAATOU KAGOU ArOPPIUHATWY HE EvVa LEYENO X LIPOOTA UTIOSNAWVEL OTLO
XPNOIHOTOINHEVOG NAEK-TPIKOG KAt NAEKTPOVIKOG EEOMNOHOG Kall O UrTaTapieg Sev PEMeL va anoppirtovTat
WG HIKTG SNoTIKa aroBANTa, ala avtiBeta Ba mpénet va cuMEyovtal xwploTd. Ma EPICOOTEPES
Aertopépeleg, emoke@Beite  Sielbuvan hp.com/recycle.
es El contenedor de basura tachado indica que los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se
deben desechar con los desechos municipales sin clasificar, sino que deben recogerse por separado. Para
obtener més informacion, visite hp.com/recycle.
et Maha kriipsutatud ratastel priigikasti simbol tahistab seda, et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
ning patareisid ei tohi kaidelda sorteerimata olmejaatmetena, vaid need tuleb koguda eraldi. Uksikasjalikuma
teabe saamiseks kiilastage palun hp.com/recycle.
fi Symboli, jossa on ylivedetty roskakori, osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ja akkuja ei saa havittad
lajittelemattoman sekajatteen mukana, vaan ne on kierratettéva erikseen. Lisdtietoja on saatavana osoit-
teessa hp.com/recycle.
fr Le symbole représentant une poubelle a roulettes barrée signifie que les déchets déquipements élec-
triques et électroniques et les batteries ne peuvent pas étre mis au rebut avec le reste des déchets ménagers,
mais doivent étre collectés séparément. Pour de plus amples informations, consultez notre site Web &
l'adresse : hp.com/recycle.
hr Prekrizena kanta za smece znaci da se otpadna elektricna i elektronicka oprema i baterije ne smiju odlagati kao
komunalni otpad, nego se trebaju odloziti zasebno. Detaljnije informacije potraZite na stranici hp.com/recycle.
hu Az athizott kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat és
az akkumulatorokat tilos szelektalatlan kommunalis hulladékként leselejtezni, hanem azokat elkiilonitve
kell gy(ijteni. Tovabbi részletekért Iatogasson el a hp.com/recycle.
is Merki med yfirstrikadri ruslatunnu gefur til kynna ad raf- og rafeindabtinadartirgang og rafhlédur megi ekki henda
med venjulegu heimilisrusli, en ad pvi skuli farga sérstaklega. Fyrir frekari upplysingar, vinsamlegast fardu & hp.com/
recycle.
it Letichetta con il simbolo di divieto su un bidone dellimmondizia, indica che le apparecchiature elettriche
ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite con i normali rifiuti, ma raccolti separatamente. Per
ulteriori informazioni, visitare il sito all'indirizzo hp.com/recycle.
It Perbraukto atlieky konteinerio su ratukais simbolis reiskia, kad elektros ar elektroninés jrangos bei
maitinimo elementy negalima ismesti su nertisiuotomis buitinémis atliekomis, jas reikia surinkti atskirai
ISsamesnés informacijos ieskokite interneto svetainéje hp.com/recycle.
Iv Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozZimg, ka lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas, ka arf to
akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem; iekartas un akumulatori ir jasavac atse-
viski. Papildinformaciju skatiet timek|a vietné: hp.com/recycle
nl Een doorgestreepte afvalcontainer geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en
batterijen niet mogen worden afgevoerd als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar apart moeten worden
ingezameld. Ga voor meer informatie naar hp.com/recycle.
pl Przekreslony pojemnik na odpady oznacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz
baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi, nieposegregowanymi odpadami gospodarstwa domowego,
ale oddzielnie. Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej hp.com/recycle.
pt O simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobreposta indica que o equipamento eléctrico e electronico e
baterias ndo deverdo ser eliminados como residuos municipais indiferenciados mas sim em separado. Para
obter mais informacdes, visite hp.com/recycle.
ro Simbolul pubeld dublu baratd denota faptul ca echipamentele electrice si electronice si bateriile nu trebuie arun-
cate ca gunoi menajer nesortat, i trebuie colectate separat. Pentru informatii mai detaliate, vizitati hp.com/recycle.
sk Symbol preciarknutého odpadového kontajnera na kolieskach oznacuje, Ze odpadové elektrické a elek-
tronické zariadenia a batérie sa nesmd likvidovat spolu s inym netriedenym komunalnym odpadom, ale
musia sa zhromazdovat samostatne. Podrobmeﬁwe informacie najdete na webovej stranke hp. com/recydev
sl Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ter baterij ni
dovoljeno odlagati kot nerazvrscene komunalne odpadke, ampak jih je treba zbirati lo¢eno. Za podrobnejse
informacije obis¢ite spletno stran hp.com/recycle.
sv Den 6verkorsade soptunnan innebar att elektriskt och elektroniskt avfall och batterier inte far
kasseras med osorterat hushallsavfall, utan ska samlas in separat enligt lokala lagar och férordningar.
Mer detaljerad information finns pa hp.com/recycle.
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France/Spain recycling/Régles de tri UK Declaration of Conformity

UK Hereby, HP Inc. UK Ltd.

£ declares that the equipment
é + Q + D Cn types as described in the
accompanying documentation
is in compliance with the relevant
statutory requirements. A copy of the
Declaration of Conformity to the
essential requirements may be found at

hp.com/conformity.

France Specific Absorption Rate (SAR/DAS)

en In accordance with France Specific Absorption Rate disclosure,
this product SAR is: DAS/SAR < 0.3W/Kg.  fr Conformément aux
réglementations sur le débit d'absorption spécifique en France, le
DAS de ce produit est le suivant : DAS/SAR < 0,3 W/Kg

Plastic and Battery Waste Management
E - E For country-specific information, please go to hp.com/go/regulatory.
r

[ERIDIEIRIC DU TId hp.com/go/regulatory 7 ZE <2 XL,
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EU 2022/2380
Applies to products with rechargeable batteries
I I EN The power delivered by the
charger must be between min 3
- Watts required by the radio
equipment, and max 15 Watts in
order to achieve the maximum
charging speed.
BG MolwHoCTTa, nofasaHa ot
3apAQHOTO YCTPOIICTBO, TPAOBa Aa
6bge OT MyHMMYM 3 W, Heobxoamma
Ha PaJYOCLOPBXEHNETO, 40 MakCMym 15 W 3a
JOCTUraHETO Ha MaKCMMasHa CKOPOCT Ha 3apeaaHe.
CS Prikon dodavany nabijecim zafizenim musi byt
mezi minimalné 3 watty pozadovanymi radiovym
zafizenim a maximalné 15 watty nezbytnymi k
dosazeni maximalni rychlosti nabijent.
DA Opladerens effekt skal vaere mellem minimum
3 W, som radioudstyret kreever, og maksimalt 15 W
for at opna maksimal opladningshastighed
DE Die Leistung des Ladegerats muss von einer
von der Funkanlage bendtigten Mindestleistung
von 3 Watt bis zu einer zum Erreichen der
maximalen Ladegeschwindigkeit benttigten Hoch-
stleistung von 15 Watt reichen
EL n 1ox0¢ mou mapéxeTat and Tov popTioTr TIPEMEI va
eival peta&u 3 Bat (eAdyiotn) Mo anaiteitat anoé Tov
padloeEonNiopo kat 15 Bart (uéylot) yia v nftevén
TNG HEYIOTNG TayUTNTAG OPTIONG.
ES La potencia suministrada por el cargador debe
ser de entre un minimo de 3 vatios requeridos por
el equipo radioeléctrico y un maximo de 15 vatios a
fin de alcanzar la maxima velocidad de carga.
ET laadija voimsus peab olema vahemikus mini-
maalselt 3 vatti, mis on raadioseadme néutav
voimsus, ja maksimaalselt 15 vatti, et saavutada
maksimaalne laadimiskiirus.
FI Laturin syéttaman tehon on oltava radiolaitteen
lataukseen tarvittavan vahimmaistehon 3 wattia ja
suurimmalla latausnopeudella lataamiseen tarvit-
tavan enimmaistehon 15 wattia valilla.
FR La puissance fournie par le chargeur doit étre
entre, au minimum, 3 Watts requis par Iéquipe-
ment radioélectrique et, au maximum, 15 Watts
pour atteindre la vitesse de chargement maximale.
GA An chumhacht arna solthar leis an luch-
taire, ni moér di a bheith idir 3 Vata ar a laghad, a
theastaionn én trealamh raidio, agus 15 Vata ar a
mhéad chun an luas uasta luchttichain a bhaint
amach.
HR Snaga koju isporucuje punjac mora iznositi
izmedu najmanije 3 vata koji su potrebni radijskoj
opremi i najvide 15 vata kako bi se postigla najveca
brzina punjenja.
HU A t6lt6 altal szolgdltatott teljesitménynek a
radioberendezés mikodtetéséhez sziikséges
minimum 3 watt és a maximalis toltési sebesség
eléréséhez sziikséges maximum 15 watt kozott
kell Lennie.
1S Aflid sem hledslutaekid veitir verdur ad vera &

bilinu milli pess lagmarksafls 3 (W) sem pradlausi
fjarskiptablinadurinn parf og pess hamarksafls 15
(W) sem parf til ad na hamarkshledsluhrada”

IT La potenza fornita dal caricabatteria deve essere
tra min 3 watt richiesta dall'apparecchiatura radio

e max 15 watt per raggiungere la massima velocita
diricarica.

LI Die Leistung des Ladegerats muss von einer von
der Funkanlage bendtigten Mindestleistung von

3 Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen
Ladegeschwindigkeit benétigten Hochstleistung von
15 Watt reichen.

LT Kroviklio tiekiama galia turi bati ne maZesné kaip 3
vaty, reikalingy radijo jrenginiui, ir ne didesné kaip 15
vaty, kad baty pasiektas didziausias jkrovimo greitis.
LV Ladétaja nodrosinatajai jaudai ir jabat robezas
starp 3 vatiem, kas ir radioiekartai vajadziga
minimala jauda, un 15 vatiem, kas ir radioiekartai
vajadziga maksimala jauda, lai sasniegtu maksimalo
uzlades atrumu.

MT II-potenza mwassla miccarger trid tkun bejn
minimu 3 Watts mehtiega mit-taghmir tar-radju, u
massimu 15 Watts biex tinkiseb il-velocita massima
tal-iccargjar.

NL Het door de lader geleverde vermogen moet
tussen minimaal 3 watt (zoals vereist door de
radioapparatuur) en maximaal 15 watt liggen om de
maximale oplaadsnelheid te bereiken.

NO Effekten som laderen gir ma vaere mellom minst
3 Watt som kreves av radioutstyret, og maksimalt 15
Watt for & oppna maksimal ladehastighet.

PL Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢
miedzy minimalnie 3 W wymaganych przez
urzadzenie radiowe a maksymalnie 15 W, aby
osiagna¢ maksymalng predkosc tadowania.

PT A poténcia fornecida pelo carregador tem de se
situar entre um minimo de 3 Watts exigidos pelo
equipamento de radio e um maximo de 15 Watts
para que a velocidade de carregamento maxima
seja atingida.

RO Puterea furnizata de incarcator trebuie sa se
situeze intre minimum 3 wati, de care are nevoie
echipamentul radio, si maximum 15 wati pentru a
atinge viteza maximd de incdrcare.

SK \lykon nabijacky musf byt najmenej 3 wattov
pozadovanych radiovym zariadenim a najviac

15 wattov, aby sa dosiahla maximalna rychlost
nabfjania.

SL Mot ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj
3vatoy, kijih potrebuije radijska oprema, in najvec 15
vatov, da se doseZe najvisja hitrost polnjenja.

SV Den effekt som levereras av laddaren maste

ligga mellan minst 3 watt och maximalt 3 watt,
vilket kravs for att ladda radioutrustningen i htgsta
laddningshastighet.

TR Sarj aletinden iletilen giic en az 3 Watt ve en cok
15 Watt olmalidir.



